T.H. /[caxcon

OT VCTHOM KOMMYHUKAIMHY K [TMCBMEHHOIA:
CUTYALIUS B CPEJHEBEKOBOI HOPBEI'MU
B OCBEIEHUN UCJIAHACKUX CAT

Ha marepuane «Caru o Xakone XakoHapcone» Crypasl Topaapcona (1263—
1265 rr.), KOpPOJIEBCKOM carn «0 COBPEMEHHOCTH», 1o kiaccupukanuu Curypnaa
Hoppans, u natHaauatu car cBoga koposieBckux car «Kpyr 3emuoit» Croppu
Crypnycona (ok. 1230 1.), OTHOCAIIMXCSA K «caram O MPOILIOM», P€4b B CTaThe
MOMJET O TOM, KaK IOCTEHEHHO B OOMXOA HOPBEXKCKHX MPABUTENEH BXOIMIO HC-
MOJIb30BAaHUE IMHCEM B3aMEH YCTHBIX COOOLICHUH. ABTOp CTaBUT CBOEH LEJIBIO
BBIICHUTBH, Kak co3znatenu car B XIII B. omymanu nepexoq oT yCTHOH KOMMY-
HUKAllUM K MHUCHMEHHOMW, a TaKKe CKOJIb IIIyOOKO B JONMCbMEHHOE BpeMsl OHHU
OTHOCHJIM ATOT HPOLECC.

Kniouegvie cnosa: KOMMyHHUKaIMsl yCTHas M NMHMCbMEHHAs!, UCIIAHJCKUE KOPOJIEB-
ckue caru, Hopserus, Mcnanaus, mucema, Caoppu Crypnycon, Ctypna Toprapcon

Kpemenne Hopsernn, nagaroe xonyHrom OmaBom TprorrsacoHom
(995-1000), 6BUTO 3aBEpIIICHO €r0 MPEEMHUKOM M TPOIOPOTHBIM TIIE-
MsaarkoM OmaBom  XapampacconoMm (1014—1028). Ilo BeIpakeHHIO
aBTopa caru o mepBoM OnaBe, MoHaxa Omma CHOppacoHa, «CIEayeT
Hpu3HaTh, 4TO nepBblii OnaB coOpan Marepuasbl U 3aJI0KHI OCHOBBI
XPUCTHAHCTBA CBOMM TPYIOM, a BTopoii Onas Bossen crensn (OTOddr.
Bls. 272: «Sva er at virda sem Olafr konungr hinn fyrri efnadi ok set-
ti grundvollinn kristninnar med sinu starfi, en hinn sidari Olafr reisti
veggi»). B Teuenne XI B. HOBas penurus M XpUCTHAHCKAs IEPKOBb
MOCTENIEHHO YKPEIWJIM CBOE IMOJOKEHHE B CTpPAaHE, a BMECTE C HUMH
B CTpaHy MNpUIIa MHCbMEHHOCTb, CHaYana Ha JIaTbIHM, a 3aTeM U Ha
JPEBHEHOPBEIKCKOM SI3bIKe. JIaTHHCKUE SI3BIK — KakK SI3bIK LIEPKBH —
CTall MMCHbMEHHBIM SI3bIKOM B CKaHIMHABUM W B TE€UEHHE HEKOTOPOTO
BPEMEHHU OCTAaBaJICSl €JMHCTBEHHBIM (32 MCKIIOYEHHUEM PyH) MHCbMEH-
HBIM si3bIKOM CKaHIWHABCKUX cTpaH. CHHOHUMHUYHBIMH CTAJIN MOHSTHS
«JTAaTBIHB» U «ITMCBMEHHOCTBY». [ mrchMa Ha HApOIHOM SI3BIKE — HC-
JIAHJICKOM, HOPBEXCKOM, TAaTCKOM M IIBEICKOM — JIATHHCKUN andaBuT
ObUI IPUMEHEH HE cpa3y I0cJie BBeIeHUs XxpucTuancTsa. He nmomnaercs
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YCTaHOBJIEHHIO, KOTJJa UMEHHO 3TO IIPOM30ILI0, T.K. APEBHEHIINE PyKO-
IIICH HA HapOIHOM SI3bIKE HE COXPAHWJIMCh HU B OIHOM CKaHIMHABCKOM
crpade. Ho ecTb ocHOBaHuUS moyiararb, 4To JATHHCKUH ajngaBuUT BHEp-
Bble ObUI IpruMeHeH B Mciaanamm aisi muchbMa Ha POIHOM SI3bIKE B Ha-
yane XII nnn naxe B xonre XI B. (Guovardur Mar Gunnlaugsson 2008.
P. 87). Bckope mociie 1056 . enmckoriom McneliBom Oblla OCHOBaHA
nepBasi yioMHUHaeMasl B HICTOUHHUKax Imkona B Mcnananu, B CKaabXoib-
te. M3BectHo, uto B XII B. mpu kadenpansHbix cobopax Hwupapoca,
beprena n Ocno B Hopseruu cyuiecTBoBaJIM IIKOJBI, Pa3BUBAINCH
MMUChbMEHHasl KylnbTypa M KHIKHOCTH (Mortensen 2000; 2006). Kax
ycranoBul ['yaBapayp Map ['yuunayrccon, nareiib B HopBeruu mnpo-
JoJDKala UCToyib30BaThesi B CpefHne BeKa IMapajulelbHO C HapOIHBIM
sa3p1koM. Camasi paHHSS M3 COXPAaHUBIINXCS HOPBEXKCKHUX PYKOIIMCEH Ha
JIATUHCKOM $i3bIKe OTHOcUTCS K 1170-M TT, a Ha JAPEeBHEHOPBEKCKOM
si3pike — puMepHo K 1210 . Ot XIII B. mommio mopsiaka 80 pykormceit
Ha HapOIHOM s3bIke, a 0T XIV B. — 6onee momyTopa Teicsd (Gudvardur
Mar Gunnlaugsson 2008. P. 88-89). Uro kacaercss BHEApPEHHS IHCH-
MEHHOCTH B JICJIONIPOM3BOACTBO, TO 3TO ObUI MpoLiecc HEOBICTPBIH (CM.:
Bagge 2010). Kax ormernn C.HO. ArwuimeB, «paHHUH HOPBEXKCKUH 10-
KyMeHTanbHbIH Kopryc (1o 1 saBapst 1301 1) npencrasner 993 rpamo-
TaMU», U TOJbKO ¢ XIV B. pOCT KOJIMYECTBA TOKYMEHTOB «CTaHOBUTCS
naBUHOOOpa3HbIM» (Aruies 2016).

[lepBBIM HOpBEXKCKMM KOpOJEM, MOJYUYUBIINM CHCTEMAaTHUECKOE
mKoNibHOe obpaszoBanue, Obu1 kB B XIII B. Xakon XakoHapcon
(romer xuzam: 1204-1263, romel mpaBnenusi: 1217-1263). Haxonsce
B beprene Ha BocmmTaHuM y BOXKAS OupkeOeitHepoB' spiaa XakoHa
lanena (1170-1214), Oyaynmii KOHYHT ¢ CEMHU /IO OJAMHHAIIATH JIET
nocemtan beprenckyro kadenpaiabHyIo KOy (OCHOBaHHYIO, KaK MpH-
HATO cuuTaTth, B 1153 1. Hukomacom bpeiikcrnimpom, Oymyimum maroi
Anpuanom 1V), a mocne cMmeptu sipia, Ipu €ro CBOAHOM Opare, Ko-
nynre Wuru bopmapcone (1204-1217), niemsinHuke xonyHra Ceep-
pupa (1184-1202), npogomxun oOydeHHe B OCHOBAaHHOW TOAOM pa-
Hee TponxeliMmckoil kadenpanbhoii mkone (Helle 1995; 2009). Dtot
MIpaBUTENIh OCTABMJI 3aMETHBIN ClIe]] B UCTOpPUU cBoell cTpaHbl. OH He
TOJIBKO TTOJIOKHMJI KOHEIl TPayKIaHCKUM BOWHAM U MIPUBEJ CTPaHy K «30-
JIOTOMY BEKY», HO U BCSIUECKH CIIOCIIEHIECTBOBA PA3BUTHIO KYJIBTYPHI,
JIUTEPATyphl, 00pa30BAHWSI.

! bupkebeiinepbl («OepecTeHUKI») — OJHA U3 MPOTHBOOOPCTBYIOIIMX CTOPOH B 3IIOXY

rpaxaanckux BoitH B Hopserun (xoner; XII — nepsas nomosuna XIII B.).
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Cara o0 stom kopone («Hakonar saga Hékonarsonar»), mammcan-
Has ucnananem Crypnoit Topmapconom (1214-1284 rr.) mo mpukazy
chIHa XakoHa, KoHyHTa Marnyca Mcmpasurens 3akonoB (1263—-1280),
oxBarbiBaeT 1203—1263 rr., a B 0COOCHHOCTH TOJIbI TIPaBJICHHUS XaKo-
Ha. CTypnia, kKak Terneph YOeXJIEeHbl WCTOPHKH, UMEIT B CBOEM pPacIio-
pSOKEHUHU OoraTble W XOPOIIO OPraHU30BaHHBIC apXHBHBIE MaTepUAIBI
KOPOJICBCKOHM KaHILIESIPUH, BKJIIOYABIIAE OOJee COTHU MHCEM, CIHCKH
YYaCTHUKOB Pa3IMUYHBIX OQHUUMaNbHBIX BeTped W mpod. (Knirk 1993.
P. 36), a Taxke HMCMONB30BAT BOCIIOMHUHAHUS OYEBHUALICB O KOHYHTE
Xakone (de Vries 1967. S. 305-306). [lepBbiM UCTOUHUKHU Card Mpo-
ananmmsuposan X. Kyt (Koht 1927), mokazaBmmii, 4to psij (akTtoB B
HavalpHOM yacTtu card (10 1225 1) ocHOBBIBaeTCsl Ha MH(OpMAIWH,
MOJYYEHHOH OT OKOJbHMYEro KOHyHra MarHyca W 3aKOHOTOBOPHUTE-
ns ['ynarmara, #Hexoero lardwrna bomme, ymepinero Bckope mocie
1233 1. [Ipu stom X. KyT BBISIBHJI CYyIIECTBOBAHHWE OPTAHM30BAHHOU
KOpoJIeBcKoH KaHIemsipun B HopBerun mpumepro ¢ 1204 1. m mpo-
WJLTIOCTPUPOBAIl MaTepHAIIOM Carv, Kakhue MMEHHO JOKYMEHTHI MOTJIH
OBITh B 9TOW KaHIEISIPUU: pe3toMe O(PHUIMATHHBIX IHCEM, OTIIPABIICH-
HBIX ¥ TIOJYYE€HHBIX, CIIUCKH YYaCTHUKOB O(HUITHAIEHBIX MEPOTIPUSATHH,
OTYETHl 00 ATHX MEPONPHUATHIX, MMEPSUYHN HA3HAYCHUH TOJHKHOCTHBIX
JIUI, THEBHUKU KOPOJIEBCKHUX IYTEIICCTBHN, UTHHEPAPUHU, HEKPOJIOTH
U MHOTOE JIpyroe?.

CaMoe paHHEe HCIIOJB30BaHUE CIIOBA bréf «IUCbMO, TOCITaHUE
(cMm.: ONP) ¢dukcupyercs B HemaTUPOBAHHOM (TIPEIITONIOKHUTEIIBHO,
1224 1.) IOKYMEHTE€ OT WUMEHH KOPOJs XaKoHa XaKOHApCOHA, HAITH-
CaHHOM Ha JIPEBHEHOPBEKCKOM S3BIKE W CO/Ep)KAIEeM YKa3 O TOM,
YTO PHIOOJIOBHEIE YTro/lbsd B KOMMYyHe ODBpe-Diikep, paHee MpUHaIe-
JKaBIIFE KOPOHE, TEPEeXOsT B COOCTBEHHOCTH IIEPKBHU, M UYTO OTHBIHE
KpEeCThsIHaM BOCTIpENIaeTCs YHHHUTH EMUCKOMy W OOMTareiasM MOHa-
CTBIpSl Kakue-mubo mpenstcTBus. Koponb HayMHAaeT cBOe pacmops-
skeHue takumu cinoBamu: «H[akon] konongr sun H[akonar] konongs
sendir bondom oc bupeignum. ollum guds vinnum. oc sinum peim
er petta bref sea eda h[oe]yra a Eikium quadiu guds oc sina» («Ko-
HyHr X[akoH], CbIH KOHyHra X|[akoHa]|, MOCBUIA€T IMPHUBET OT Oora
U OT ce0d BceM Jpy3bsiM Oora W CBOMM, TE€M, KTO 3TO THCHMO YBH-
JUT WM ycublmuT B Ofkesp») (DN. B. 2. S. 6). Cyns no nHabmio-
neanssMm M.B. TlankparoBoii, 3Ta GopmMmyia MOCTENIEHHO CTaHOBUTCS

2 O cranoBinennn u pasBurhn Kauueasspuil B Hopsermn cm.: Kongsrud 2011; Arumes

2018.
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CTaHJAPTHBIM 3aYNHOM KOPOJIEBCKMX IIOCIaHUH Ha APCBHEHOPBEXK-
CKOM sI3bIKE; C Hee K€ HadMHaeTCs Ipoyior K cyneOHuky 1274 T
«JlanpcmoBy» (IlankparoBa 2018. C. 219). Ilo momcueram wmccieno-
BaTEJIbHULIBI, B COOPAaHUM HOPBEKCKUX CPEIHEBEKOBBIX JOKYMEHTOB
(«Diplomatarium Norvegicumy) Ha mepuoj mpaBieHus XakoHa XaKo-
HapcoHa npuxoxutcst 27 nokymentoB (Tam sxe. C. 215). Dto nucema
«TOCYJapCTBEHHOTO CONIEP>KAHHA», HANMCAHHBIE KAK HA JIAaTbIHH, Tak
1 Ha IPEeBHEHOPBEXKCKOM sI3bIke. VX aBTOpamMu M aapecaraMu BBICTY-
naror koponu XakoH IV, TI'empux III, JIrogoBuk IX, mamel pumckue
I'puropuit IX u Munokentuit IV, HopBexckuil spn CKylu, HOpBEX-
CKHU{ apXMEMUCKOIl U PA3JINYHBIE EMUCKOIIBI.

B craree peub moiier o muckMax, HO HE B 3HAYCHHWU yKa3a WIH
pacmopskeHns, a B 0ojiee y3KOM 3HAY€HHHM YaCTHON KOMMYHHUKAIIHH.
Uctounukom mupopmannu HaM mociyxar «Cara o XakoHe XakoHap-
core» Crtypasl Topmapcona (1263—1265 T1T.), KOpoJIeBCcKasi cara «0 CO-
BPEMEHHOCTNY, 10 Kiaccuuranuu Curypna Hopnans, n natHaguarsb
car cBoma KoponeBckux car «Kpyr 3emuoi» CHoppu CrypiycoHa (OK.
1230 1.), xotopeie Curypa Hopmams oTHOCHI K «caraM O TIPOIILTOM)
(Sigurdur Nordal 1953). Xoremock Okl TIOHATH, Kak aBTOPHI car B
XIII B. omrymanu nmepexoi OT YCTHOM KOMMYHHUKAIMH K MHUCbMEHHOM,
a TaKXke CKoib DIyOoko B pomucbMeHHOE Bpems CHoppu CTypiycoH,
MOBECTBYOIIUI 0 coObITHAX ¢ [X B. mo 1177 T., OTHOCHII ATOT MpoIiecc.

«Cara o Xakone XakoHapcoHe»

B «Care o Xakone XakoHapcoHe» (Hak) mucbma ymomuHaroTCs
MHOTOoKpatHo. [lo moacueram H. beépry, B Helt durypupyer 99 mmcewm,
n3 koTopelix 30 amgpecoBaHBl KOHYHTY XakoHy, 41 OTIpaBIIeHO OT €ro
HMEHH, a 28 — 3TO MUChbMa JIPYTUX NepcoHaxkeil caru. Mccnemnoparens,
NPUBOJS KaK BHYTPHU-, TAK U BHETEKCTOBBIE apryMEHTBI, YTBEPKAACT,
YTO OOJBIIMHCTBO M3 ATHX IHCEM CYIIECTBOBAJIO B JCHCTBUTEIHHOCTH
n Crypna umen k HuM goctyn (Bjergo 1967. S. 197-207). C. bar-
re CIIPaBeUIMBO IMOMYEPKHUBAET, YTO y HAC HET OE3YyCIIOBHBIX JIOKa3a-
TEJIbCTB CYLIECTBOBAHUS O3HAYEHHBIX MHCEM, HO TEM HE MEHEe OT-
MeyaeT CTOSALIMK 3a MX YNOMHHaHHUEM B care OeccriopHbI (akT: B
XIII B. mucpMa cTand HOPMaJbHBIM (PUBBIYHBIM) CIIOCOOOM Tepera-
g nHpopmanuu (Bagge 2010. P. 374-375). IlocmoTpuM, Kak MHUCH-
Ma coueraroTcst B pacckaze Crypnbsl TopaapcoHa ¢ ycTHOM mepenaueit
nHpopmarmu. Obpartumest K KoH(GIUKTHOW cutyanuu 1239-1240 rr.,
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korga repuor CKymu® MpoBO3MIAcHI ceOsl eMHOIMYHBIM MPaBUTEIEM
1 KopoHoBaJicsi B Tponxeiime, a 3arem ObuT yOUT XaKOHOM.

HaunnaeTcs paccka3 ¢ TOro, 4ro ABaJLATh MEPBYIO 3UMY CBOETO
NpPaBJICHUs, KOIZ1a OTHOILEHHUS MEKAY HUM U IrepLOroM TOJIBKO Hadyajlu
oboctpsThbes, KOHYHT BeTpetua B beprene (Hék 215). 3umoit oH «oT-
npaBui cnoBo» («sendi ord») Ha cesep B Tponxeiim repuory Ckynu,
npuUIIamas TOro JIETOM BCTPETHTHCS B bepreHe, m mpocui ero mpu-
IUIBITH ¢ HEOOJBIIMM KOJMYECTBOM JIIOEH Ha JIeTKUX Kopadmsx. Bec-
HOW KOHYHT nepeOpaiicsi B Buk, u k HeMy Tyzaa npuexaiu apysbs. Ot
HUX OH y3Han HoBocTH («kongr tok par frettir») c ceBepa cTpaHbl M
Cpeir MpoYyero To, 4to repuor CKyau OTIYCTWI JBYX MCIAHALEB, KO-
TOPBIM KOHYHT TOKa He pasperian nokugare Hopseruto. Kak Tonbko
KOHYHI y3HaJI 00 3TOM, OH TOTYaC Hamucaja nmuchbMa Ha ceep («giordi
hann nordr bref») ¢ 3amperom. ITucema mpumnun («pessi bref komuy),
KOIZIa 3TH JBOE YK€ OBUIM I'OTOBBI K OTIUIBITHIO, U 3alIPET KOHYHIa
uxX He ocraHoBmiI. MTak, comiacHO care, NMpUIVIALIEHHUE OT KOPOJs K
repLory yXOAUT YCTHOE (BUIOMMO, CO CIIELHMAIbHO ITOCIaHHBIMHU JIFOIb-
MH), PaBHO KaK M MH(opMmauus o repuore IO0XOAUT IO KOPOJIS B YCT-
HBIX paccka3ax (Ha 3TOT pa3 — ero COOCTBEHHBIX Apy3ei). Curyarus,
TpeOdytommas donee 0pHULINAIEHOTO BMEIIATENbCTBA KOPOJISl — €ro cia0Ba
NPOTUB CJIOBA T€PLOTA, — BBIHYXKIAET KOPOJIsSl 0OpPAaTUTHCS K MUCbMEH-
HOW KOMMYHHKAIHH.

K xonyHry mpumibin ¢ ceBepa abbar Bbe€pH, MocnaHHBIA K HEMY
repuoroM CKyiaW, 1 B OTBET Ha BOIPOCHl KOHYHIa MOATBEPAWII, UTO
replor MPUIUIBIBET BECHOH, Kak €ro O TOM NpPOCHJI KOHYHT. AOOGaT
npoObIT C KOHYHIOM JIOJNTO, «IIOKa TOTOBWJIMCH T€ MUChbMa, KOTOpHIC
KOHYHT coOupaics otnpaBuTh» («medan bref pau voru buinn, sem
kongr sende»). Ho Tyt k KOHYHTY mpHUILIbUT ouH OoHJ M3 Tponxelima
1 pacckasan takue HoBocTH («ok sagdi pau tidendey), uro repmor co-
oupaercs B bepren ¢ 60abITHM BOHCKOM Ha MHOTHX OOCBBIX KOPAOJISIX.
Torma orwe3n abbara OBLT 3a7eprKaH, «IIOTOMY UTO €My OBLITH CIICIaHbI
JpyTHe MHAChMa, HEXEIH Te, YTO paHee OBUIM MOATOTOBIEHBD («puiat
honum voru gior onnur bref en pau, sem adr voru buinn». — Hak 216).
Wtak, onsTh NMCbMEHHAsE KOPPECIIOHICHINS TIEPEMEXKAETCsI C yCTHOM.

3 B 1217 r, xoraa nocie cmept Muru Bapnapcona (1204—1217) 610 TpH HpeTeHaeHTa
Ha HOpBeKCKuil mpecton — XakoH XakoHapcoH, cbiH Muru I'yrropm u 6par Muru sipn
Ckymn, — XakoH ObuT n30pan koposem, a CKynu OCTaics SpJioM U COBETHHKOM IpU
IOHOM KopoJie, mpasureneM onHoit Tpern Hopsermu. B 1225 1. oHM nOpopHHIMCh —
XaxoH skeHuiacs Ha Maprper, nouepu spna Ckymu. B 1237 . Xakon Ha DiipapTunre
noxaaosai spiy CKyau THTYN Tepiora.

173



OTBeT Ha CBOE YyCTHOE NPUIVIAIIEHHE KOHYHI IIOJy4aeT TOXKE YCTHO,
Yyepe3 CIIELHUaIbHO IIOCIAaHHOIO K HeMy a006ara. UTo-To BBIHYXZAeT
KOHYHI'a IIOCJIaTh replory MUCbMO, U Ha IOJATOTOBKY NMHChbMa TpedyeT-
cst Bpems (!). Korma ke yctHas wH(pOpMaIus (OT BIIOJIHE CIIyYaliHOTO
OoHza) ompoBepraeT HPEeAbIIYILIYI0, KOHYHI TOTOBUT HOBOE MHCHMO
(B 3HAYEHUU «IOATOTOBHUTHY» MUCIOJNB3YIOTCA Tiaroiel bua — IED. P. 87:
«make ready», u gora — IED. P. 224: «make, prepare, get ready»).
Konynr, y3naB o Boiicke repuora CKynu, coOpan cBoe BOHCKO U OT-
MpaBUIICS Ha CEBEp eMy HaBCTpedy. [ epuor, B CBOIO o4yepelb, TBUHYII-
cs B bepren ¢ cesepa n3z TpoHxeiimMa ¢ OONBIIMM BOWCKOM, HO «y3HAll
oH Takue HoBocTH» («spurdi hann pau tidende»), 4TO KOHYHT HIET ¢
tora u3 Buka ¢ MHOro OONBIIMM BOMCKOM, M TOTOMY ITOBEpHYIN Ha-
3an (Hak 217). Tlpuns B bepren, KOHYHT BCTPETHIICS TaM C apXHEIu-
ckorioM CUTypIOM, KOTOPBIH TIPEJUIOKWII MEPeMUpUE Ha 3UMY MEXKTY
KOHYHIOM U repuoromM. «C 3THM IOCHaHIBI OTHPAaBUIIMCh HA CEBEP»
(«Féru sendemenn vid pat nordr»). ApXuenmucKon MOTYYHT OT KOHYH-
ra MOJTHOMOYHSI B 3TOM JeJie, U Hamucajd OH Tordac reprory («ritadi
byskup pegar til hertuga»), 4To0BI TOT HHUYETO HE MPEINPUHUMAI JO
Bcrpeun ¢ HuM (Hék 218). I'epmor Tem BpemeneMm BepHyscs B TpoH-
XelM, U TyT K HEMY OO €Ill¢ BOUHBI, B COOTBETCTBUH C IOCIIAH-
HBIM UM paHee cioBoM» («eptir pui sem hann hafdi ord til sent»), HO
MOCKOJIbKY €My HNPHIILIOCH HECTH OONbIINE PAacXOAbl U3-3a OOJIBIIOTO
qrcia JI0AeH, OH MOBeJieN OTHpaBuTh B TpOHXEHWM MpHKa3 0 BOCHHOM
npusbiBe («pa let hann giora vtbodabref jnn j Prandheim»), koTopsbIit
B JIaHHOM CJIydae OH XOTeJNl MOJYyYUTh NPOAOBOIBCTBUEM. MeECTHBIC
JKUTENN TIOHAYally OTKA3aJIMCh, K TOMY K€ KOHYHI XaKOH MpHUCIal
nm muceMma («Hakon kongr hafdi ok giort bref»), B koTopbix Tpebo-
BaJl, 9TOOBI OHU HE TIATWIN OONBIINX HAIOTOB, Y€M T€, YTO B3UMAall
CO CBOMX TOMJAaHHBIX OH. OJHAKO TEpIOT, NMpH TOAJCpPKKE BOMCKa,
nonyumt skermaemoe (Hak 219). Bekope (6 HOs6pst 1239 1.), cobpas
DWpapTHHT, OH OpraHu30Baj m3bpanue ceds koHyHToM. B Tpomxeiim,
HAYETO HE 3Has 3apaHee 00 AToM, mpuexan apxuenuckon Curypa. OH
TOTYAC OTHPABWJI NHChbMa KOHYHI'Y XakoHY, 4TOOBI COOOLIUTH €My
HoBOocTH («Giordi hann pegar bref til Hakonar kongs at segia honum
pessi tidende») (Hak 227). Onnako y3Hana KOHYHT O CIyYHMBIIEMCS HE
W3 MHUCHbMA, OTIPABJICHHOTO, CyAs IO BCEMY, CO CIELHAIBHBIM YeNo-
BEKOM, a M3 paccKas3a CBOETO JIPY>KMHHUKA MO MMEHH [PHM, KOTOPBIH
obu1 B TpoHxeiiMe BO BpeMsi TOrO THHIA, a 3aT€M CKaKajl K KOHYHTY
Bo Bech omop (Hak 223). Urak, B usnoxenun Crypibl Topmapcona
YCTHBIN CII0CO0 MOMydeHHss HHPOPMAIMU COCEICTBYET ¢ MUCbMEHHBIM
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¥ WHOTHA OKa3bIBacTCs Aake Ooyee d(P(PEKTUBHBIM, €CIM €€ HOCHTEIb
HPUKJIAaIbIBAET K 9TOMY COOTBETCTBYIOILINE YCHIIUS.

Kcrarn, Crypna naeTt moHATh, YTO AJS MepeJady MUCEM CYLIECTBO-
BaJIM CIIeLMaJIbHbIC JIIOAU. Tak, OH pacckasblBaeT, YTO TOH e OCEHbIO,
panblie yeM repuor CKymu oObsIBHI ce0sl KOHYHIOM, XaKOH HOcCial K
HEMY ABYX CBOMX JAPYKUHHHMKOB ¢ mucbkMamu («hafdi giort... hirdmenn
sina... med brefum»), yrounss, uro onn oba ObIIM MX CIyraMu M 4a-
CTO e3AMIH Mexay HuMHU («peirra pionostumenn, ok hofdu optliga farit
mille peirra»). Ilocnanup! Bpyunnu repuory nucbMa («hofdu fengit
hertuga brefin») u HeckoJibKO JTHEH KIanH, a KaK TOJBKO TOIYYHIN
otset repuora («jafnskiott sem peir fengu annsuor af hertugay), cranu
cobuparscs B ooparubiii myTh (Hak 225). B Tor mens, xorma Ckymnu
noBees Jarh ce0e MMs KOHYHra, OH OTHpPABWII JIBOMX CBOUX IHCh-
monot («sendi hann brefasueina skutu sina») BEOTOHKY 3a JIOIBMH
Xaxona, uto0s1 ux youts (Hak 226). Utak, MeI umMeeM TepMuH bréfa-
sveinn «IHACBMOHOIIIAa» W 3HAEM, UTO 3TO NIPYXKUHHUK (hirdmadr) Wim
ciayra (pjonostu-madr), peryiasipHO HCIIONB3YEMBIH ISl TaKOTO poja
MOPYYECHUH.

Kak cnenyer uz «Caru o XakoHe XaKOHApCOHE», MHUCbMa HUIPaH
HEMaJyl0 pojib M, TaK CKas3aTh, B HAeOJorudeckoil 6opnde. Crypra
pacckaspiBaeT BoT Takyto ucroputo (Hak 237). Enuckon Apuu nocnain,
paHblle YeM HayalloCh 3TO MPOTHBOCTOSHHE, OJHOTO CBSIIEHHUKA C
nuceMamu («med brefum») k apxuenuckomy. CBSIIEHHHK MIpHEXan B
Bepren, rae repuor Benen 3a0paTb y HEro BcE MUCbMa, OJHAKO, Kak
TOJBKO TOT coOpaycs Haszaja, TepUor MONPOCHI €ro B3ATh C CO0Oii
MUChMa M BeJICJ MPOoYUTaTh mepeja KoHyHrom («bad hertugi hann taka
vid sinum brefum ok let lesa fyrir konunginumy), 1 B HuUX He OBUIO HU-
4yero, Kpome TpeboBaHM 0 Bo3Bpare joiroB xutensiM beprena. Korma
JKe TIONIOIIJIO BpeMsl 3aledyarsiBaTh (T.€. CKPEIUISATh IeYaThi0) MHUChMa
(«er insigla skylldi brefit»), repmor Bemen ux momMeHnUTh. K cgacThio
Ui ce0sl, KOHyHI' XaKOH IIepexBaTHJl UX, U €My CTaJM U3BECTHBI CO-
JeprKalyecs B HUX JIOKHbIE OOBHHEHUS IPOTHB HETO U €ro JIIoneH.

Apxuenuckon Curypn npenan aHageme Hekoero abOara boépha,
KOTOpBIA 3HaN O 3amMblciax repuora Ckymum m momoran emy. AOOary
3TO HE MOHPABHJIOCH, U OH OTIPaBHIJ ’Kajio0y Ha apXUEIUCKOIa Iare
(«appelladi hann erkibyskup til pauans»). Hago mymars, 310 Obl1a UCh-
MeHHas anesinus. boiee Toro, «ab0ar oTHpaBHWICS MO MOPYYCHHIO
repuora ¢ ero mucbMamu B apyrue 3emid, B Jlanmapk u [epmanckoe
roCyJapcTBO, U B T€ 3€MJIM, YTO TaM PsAOM, M TaK BIUIOTh 10 Kypum»
(«tok aboti vid erindum hertuga ok brefum til annarra landa, Danmerkr
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ok pydeska Eiki ok pau lond, er par eru nar, ok sua ut til kuriam»)
(Hak 243). Cxymu oTmpaBuI Takke ckajibaa Streiipa ¢ muckmMamu Ha
BocTok B Emminann, Xembcunranana u Ceuthop («hafdi giort austr j
Jamtaland med brefum Jatgeir skalld ok sua j Helsingialand ok padan
j Suipiod»), ogHako MUCbMa yAaloCh MEPEXBaTUTh MMOCIAHHOMY XaKo-
HoM ero ponuuy ['ynnapy (Hak 244). Korna Xaxon npuexan B bepren,
OH TpUKa3aJl pa3bIcKaTh T€ MHChbMa, KOTOpble Be3 ¢ coboil brépH («let
hann ransaka bref pau, er Biorn &boti for med»). Tam okazanuchk nuck-
Ma OT UMCHH Teplora K rnare, K IMIeparopy U KO MHOTHM MPaBUTEISIM
3a nipeenamu crpanbl («Var par bref til pauans ok keisarans ok margra
hofdingi vt i 1*'ndum af hertuga hendey), kotopsie, kak oH aymai, Oy-
JyT Jydllle Bcero npoasurath ero aeio (Hak 257).

I'epmor Ckymu Ob11 yout 24 mast 1240 . B MOoHACTBIpe XEIbTUCETP
(B mpenenax coBpeMEHHOro TpoHXeiMa), 0 4eM KOHYHI' y3Hall U3 Iu-
ceM AcoinbBa («brefum Asolfs»), Bo3mmaBmsBIIEro MOCIEAHEE Harame-
Hue Ha repuora. Korma xonyHr npountan muckMa («er kongr hafdi yfir
lesit brefiny), on ckazam: «B 3THX MHUCBMax — JaBE OOJBIITHE HOBOCTH)»
(«Aa brefi pessu eru mikil tidende tuenn»); w muoxas HOBOCTH Ta,
YTO CrOpe] MOHACTBIPh XEJIbIUCETP, a BTOPasi HOBOCTh, YTO YMEP €ro
tecth Tepuor Ckymu (Hak 283).

[locnennee, Ha YeM XOTENOCH ObI OCTAHOBHUTBLCS B CBSI3H C MUCbMaMHU
B care o XaKoHe, 3TO paccka3 o ero kopoHauuu. Kak mosectByer Cryp-
Ja, B KAKOW-TO MOMEHT B CTpaHy BepHyJcst ab0ar brépH u mpocun me-
penars XakoHy, YTO BE3€T XOpolre HOBOCTH. M Korja KOHYHT TpPUHSIT
ero, mepeaa OH eMy IPUBET OT Malbl ¥ OJarocioBeHue (marna puMCKui,
0 KOTOPOM HJET peub, — 3T0 Muuokentuit 1V, 1243-1254), Bmecte ¢
MUCBMaMH U TaKUMH IPEKPACHBIMH IIOCIAHHSMH, PaBHbIE KOTOPBIM
enBa nu Korma mpuxomwin B Hopserwmro ot mam («bar [hann] honum
kuediu pauans ok blezan med brefum ok sua fogrum ordsendingum, at
varla hefir komit jafnfagurt bref j Noreg af pauanumy») (Hak 288). I1lna,
COIVIACHO care, OBa[laThb BOCbMas 3MMa IPaBJICHHUS KOHYHIa XaKoHa
(T. e. 3uma 1244/45 1.). Ilopa3MpIIIISAB HAJ TEM MPEKPACHBIM MTUCHMOM,
KOTOpOE €My HamlMcal Mana, KOHYHI XakoH «OTmpaBui cioBo» («En
er Hakon kongr hugsadi eptir vm bref pat hit fagra, er Jnnocencius
paui hafdi ritad til hans, pa sendi hann ord») apxuenuckony Curypay u
JOpYTMM €IHCKOINaM, YToObl Hamucarh BMecTe ¢ HUMH mare («rita med
ser til paua») u mpocuTh Mamy MpUciark KOro-HUOYIb, YTOOBI KOPOHO-
Barb XakoHa. OHM COINIACHJIMCH, HO BBICTABMJIM CBOHM YCJIOBHS, KOTO-
pbIX XaKOH HE MPUHSUL, U IOTOMY OTIIPaBUII JIFOEH K Iare caM U Mpo-
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cun («giordi Hakon kongr menn til pauans ok beiddizt») okazars emy
TaKyl0 4ecThb M HIpHUCIaTh KaKOro-HUOyAb KapAWHaJa, 4TOObI BEHYATb
ero koponoi (Hak 289). [Tomxygaercs, 9T0 Ha MACHMO TaIbl KOHYHT OT-
BEUAET YCTHBIM IOCIAHUEM 4epe3 CBOMX JItonei. MOXXHO Iymarb, 4To
MMEHHO 3TH TOCJIAHIbI HAa3BaHbl B MUCbME Mamnbl IHHOKEHTHSI K KOpPO-
mo Xakony ot 30 oktsa0pst 1246 1. (0 ueM cM. HIke). 3umy 1245/46 1.
KOHYHT mpoBen B beprene, a 3umy 1246/47 B Tponxeiime, 1 Korzaa mpo-
1IJ1a 3Ta 3UMa, MPHULLUTH HocnaHug u3 PuMa oT mocnaHueB KOHYHTa, U B
HUX roBopuiock («komu ordsendingar utan fra Roma af sendim*nnum
kongs ok sogdu»), uTo yxe B 3TOM romy HpueleT B CTpaHy OAMH W3
KapJUHAJIOB M OKaXKeT KOHYHTY BCE BO3MOXKHBIE IOYECTH B COOTBET-
ctBuM ¢ nosesieHueM nanbl (Hak 290). Becnoit Xakon Bepuysics B bep-
red. Kapaunan Bunsrensm Cabunckuii (1244—1251), mocne ocTaHOBKU
Ha myTd B AHmmmm y xopons I'enpuxa IlI, mpuruein B HopBeruio B
neHnb cBatoro borombda (17 utons 1247 1) («Uilhialmr kardinali kom
til Noregs Botolfsvokudagy) (Hak 292). Koponamwust Opl1a HameueHa Ha
nenb cB. OnaBa («Vjgsla pessi var aetlud @ Olafsvokudagy) — 29 wurost
1247 1. (Hak 296) — u B 3TOT JIeHb COCTOSIIACK.

Hano ormeTuTh, 4TO COXpaHMIIOCH YEThIpe MUCbMa OT manbl VHHO-
keHTHs [V xonyHry XakoHy XakOHApCOHY, ONHOTUITHO HAYMHAIOLIUXCS
TakuM oOpameHneM: «Innocentius episcopus etc. Carissimo in Christo
filio Haquino illustri regi Norwegie» («/MHHOKEHTHH €MUCKON M MPOou.
HpaxaiiiieMy cblHy BO Xpucre, XakoHY, IPOCIIABICHHOMY KOPOIIIO
Hopserun»). B Hux nama VHHOKEHTHH OOBSIBISIET KOPOIIO XakoHY,
YTO B OTBET Ha €ro MUCbMO M MPOCHOBI, MEpelaHHbIe Yepe3 ero Io-
cllaHHHMKOB, a00ara JlaBpentus u3 Xosené u besapuu KanHuka, oH OT-
MpaBiIdeT KapauHajga Buibrenbma B KadecTBe aloOCTONBCKOTO Jerara B
Hopseruro u IlIBeruio u mpoCcUT OKa3aTh eMy MOCTONHBIN mpueM (DN.
B. 1. S. 25: Ne 30 ot 30 okts10pst 1246 1), nmpuHIMaeT Kopoisi XakoHa
IOl AllOCTOJILCKYIO OIEKY M3-3a KPECTOBOIO I10XO[a, KOTOPBIA TOT Ha-
Meper npennpuaats (DN. B. 1. S. 27: Ne 33 or 6 HosiOps), mpu3Ha-
eT jus patronatus KOpoisi XakoHa B LEPKBSAX, KOTOPbIE TOT CTAaBUT Ha
TpaHMIIaX CBOETO KOPOJIEBCTBA JUIsl UCKopeHeHwus si3braectBa (DN. B. 1.
S. 29: Ne 37 ot 7 HOs0ps), 1, HAKOHEI, OCBOOOKIAET KOOIl XaKoHa
XaKoHapcoHa OT IOpPOKa €ro POXKICHUS, JaBas TEM CaMbIM pasperie-
HHE Ha ero KopoHaimio: «lTak, MOCKOJBKY CBETJIOH maMsTH XakoH,
Kopoib HopBeruu, TBoi oTel, HACKOJIBKO HaM HM3BECTHO, OyAydd BHE
Opaka, BOCHPHHSUI TeOss OT BHEOPAaYHOW >KEHIIUHBI, Mbl, YIOCTauBas
TBOE BBICOYECTBO OCOOBIM OJIarOBOJICHUEM, 4YTOOBI TEOE TAKOro poja
nedekT He ToMeIIan ObITh AOMYIIEHHBIM K JIOCTOMHCTBY KOPOJIEBCKOTO
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IIpeCTOIa U KO BCEM JICTUTHUMHBIM JICUCTBUSAM U 9TOOBI TBOM 3aKOHHBIC
HACJICIHUKH Tebe HacJacaoBaJIi BO BJIACTH M IIOYCTC, MbI, ITIOCOBCIIAB-
MIKCh C HAIUMH 6paTB$IMI/I, OCBOGO)KI[B.CM TeOs [OT Hel"O] arroCToJIM4C-
CKUM aBTOpI/ITeTOM»4.

«Kpyr 3emHoii», yacTp nepsas

OOparuMmcst K caraM, IMOCBSILIEHHBIM KOHYHraM ¢ cepeauHbl [X B.
no 1000 . — roma rubenu OnaBa TprorreacoHa, Tofia NPUHSATHS XPH-
ctuadcTBa B Mcmanamu. 3to — carn o Xamenane Yepunom (HalfdSv),
Xapanpne IIpexpacHoBomocom (HHarf), Xakone [Jobpom (HakG6O),
Xapanbae Cepas Ilkypa (HGraf) u Onase Tprorreacoue (OT)’. «Carn
MTOBECTBYIOT O TIOXOAaX KOHYHTOB BHYTPH CTPaHBI M 3a €€ MpeeaMHu,
00 WX OTHOIICHHUSAX CO 3HATBHIO U C CENBCKUMH KUTEIAMH-OOHIaMH, O
MTOCTETIEHHOM OOBEAMHEHUH CTpaHbl U ee XpuctuaHuzammm» (I'ypeBnd
1980. C. 612). Peup umeT 0 MHOTOUHCIIEHHBIX TIOXOAAaX W CPAKEHHUSX,
HaJT&XUBAHUW JIPY)KECTBEHHBIX OTHOIIEHWH M KoH(uMKTax. Bo Bcex
ATHX CHTYaIUsIX MoJdy4YeHue uH(opMmarmu (0 COCTOSHUM U PACIOIOXKe-
HUU BOWCKA MPOTHUBHHKA, O TOTOBSINEMCS HAMaJCHUM, O MPHOJIMKESHUU
BPaXXECKOTO BOWCKa) W repenada vH(popMaimu (pacriopsKeHuH, Ko-
MaH]I, CO3bIBa BOMCKA) KpaiiHe BaskHbI, U CHOPPHU PETYIsSpHO U JETaTb-
HO TOBOPHUT 00 3TOM.

HalfdSv 2 nauunaercs tak: «Xanbppnan YepHsll mpoBesai, uto B Pay-
MapHKu uieT BoiHay («Halfdan svarti spurdi, at 6fridr var 4 Raumariki»), —
W Jlanee cieyeT paccka3d O TOM, Kak KOHYHT coOpayl BOMCKO W IoIert
B Paymapuky mpotuB KoHyHTa DWCTEiHA, KaK IOCICOHUN TPOWUTPHIBAI
OIMHY OMTBY 3a Opyrod W Oekai, a MOTOM OTIPABWJI OIHOTO CBOETO PO-
mmya K XalbBIaHy TIONBITaThCsS BOCCTAHOBHUTH JPYKECKHE OTHOIICHUS
(«sendi hann Hallvard skalk, freenda sinn, a fund Hélfdanar konungs at
leita um sattir»), yro Tomy u ymanoce (Hkr 1. Bls. 85-86). OcHoBHOI
croco0 nepenaun nHPoOpMaLuy, coracHo care (cM. Takxe HalfdSv 5), —
9TO OTIpaBKA YENIOBEKA C KaKHUM-JIMOO TIOPYyYSHHEM (MCIIONB3YyeTCs Ivia-

4

DN. B. 1. S. 29-30. Ne 38 or 8 wnosOps: «Cum itaque clare memorie Haquinus,
Norwegie rex pater tuus, te, prout accepimus, solutus susceperit de soluta, nos tuam
celsitudinem speciali benivolentia prosequentes, ut huiusmodi non obstante defectu ad
regalis solii dignitatem et omnes actus legitimos admittaris, nec non quod heredes tui
legitimi tibi in dominio et honore succedant, fratrum nostrorum communicato consilio,
tecum auctoritate apostolica dispensamusy». (ITepeBon A.B. Ilogocunosa.)
T'eneasnoruyeckyro TabIHIly ¥ YCIOBHbIC aThl MPABJICHHs HOPBEKCKUX KOHYHIOB JIHHA-
ctun Xapanbaa IlpekpacnoBonocoro cm. B [Ipunoxenun.
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TON Senda «MMOCHIIATE, OTOPaBIATEY. — IED. P. 522-523). A momy4yenue
nH(popManuu 0003Ha4YaeTcs B JaHHOM ciydae (a tatoke B HalfdSv 1, 3,
5, 10) mpu momomy Tarona spyrja Co 3HaYEHHEM «OTCIICKUBATH, pac-
cienoBath, BeICHATE» (IED. P. 585: “to track, investigate, find out”).
IlepeBox M.U. Crebmmnu-Kamenckoro — «no Xanppaana YepHoro moren
cryx» (K3. C. 38), — kak KakeTcsi, HECKOJIBKO UCKaKAET CUTYaIHIO: JI0
KOHYHI'a JJOXOIWUT HE CIIy4alHbIA CIIyX, a MH(OpPMALUs OT €ro Jja3yTdu-
koB (pa3BequukoB), njosnarmenn (IED. P. 456), XOoTb 1 He Ha3BaHHBIX B
9TOM care, HO (urypupyonmx nanee B nosecrsoBanun Croppu. Cp. B
HakGod 23: pa3Bemunky NPHILTH K KOHYHTY XaKOHY M TOBOPSIT €My O
TOM, YTO UM ynayock y3HaTh («Njosnarmenn komu til Hakonar konungs
ok sogdu honum sin erendi». — Hkr 1. Bls. 177). B OT 38 Cuoppu omu-
CBIBACT eIle OfINH Crocod moiydeHus nHpopmannu. Korga HoMcBUKHH-
I'M Hadaym rpabuTth U ormycromarh nodepexxse Hopeeruu, k sipmy Xako-
Hy CurypmapcoHy TPHIUTBUT Ha OBICTPOXOTHOM Kopaliie OIWH YEeIIOBEK U
«pacckazan sapimy HoBocTm» («ok sagdi jarli tidendi») o Tom, 9TO Ha tOT
CTpaHbl MPULLIO BOMCKO M3 Jlanmapka. fApn cHavana He MOBEpUI EMY,
HO TOT TIOKa3al PYyKy C OTPYOJEHHOH KHCTBIO, CKa3aB, UTO 3TO MOXKET
CITy)KUTh JIOKa3aTeIb.CTBOM TOTO, YTO UYXKO€ BOHCKO YKe 37ech («segir, at
par varu jartegnir, at herr var i landinu»). Toraa sipi neTanbHO BBISCHIIT
y Hero Bc€ 00 aToM Boiicke («Sidan spyrr jarl inniliga at um her pennay)
(Hkr 1. Bls. 277).

B HHarf CHoppu moBecTByeT 0 KOHYHI'€, KOTOPBI HpaBHI YyTh JIH
HE ceMbJecdT JeT, oK. 858-928 rr, M cTal OCHOBAaTejeM IWHACTHHU
HOPBEXKCKUX Kopojed u eauHoro Hopsexckoro rocymapcrta. Hcro-
PUYHOCTH 3TOM HMH(GOpPMAIMK BBI3BIBACT Y HCCIEAOBATENCH BIIOIHE
ecrectBeHHble coMHEeHUs (cM.: Dxakcon 2011), HO HHUYTO HE MeIIaeT
Ha OCHOBAaHUHM Card MPOSICHUTH TpenacTamBieHus CHOppH O crocodax
KOMMYHHKAIIMM B O3HaYeHHOEe BpeMs. Hawyano cozmanus exmHoro Hop-
BEKCKOTO TOCYJlapCTBa CBSI3aHO B care € OJHOM KpacHMBOM HCTOpHEH,
MOKAa3aTeIbHOM Kak pa3 ¢ WHTEPECYIOMeH Hac TOYKH 3pCHHS. 31eCh
pacckaspiBaetcs (HHarf 3), kak Bckope mocie Toro kak Xapajba cTall
KOHYHTOM, OH TIOCJTaJl CBOMX JIFONel 3a omHO# neBymkoi («Haraldr
konungr sendi menn sina eptir meyju einni»), koTopyto 3Banu [tona,
JI0YephI0 KOHYHra Diipuka W3 XopJallaHHa, HaMepeBasich B3STh €€ B
HanokHUIBL. [locmanier Xapanbaa mpuexain K HeW W W3IOKHIH TO,
yro UM ObIIO mopydeHO («en er sendimenn komu par, pa baru peir
upp erendi sin fyrir meyna»). Ho oHa oTka3anach €xaTh ¢ HUIMHU, U OHU
3acoOupanuch B oOparHbiii myTh. TyT [toma 3aroBopuia ¢ mociaHIa-
MH W TIPOCHIIA TepeaTh KOHyHry Xapanbay Takue cioBa («ba meelti
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Gyda vio sendimenn, bad pa bera pau ord sin Haraldi konungi»), ato
OHa COTJIACUTCS CTaTh €ro JKEHOW HEe paHbllle, YeM OH MOAYMHHT ceOe
pamu Hee Bcto Hopseruto (Hkr 1. Bls. 96). IlocnenoBaBmias 3atem ce-
pusl 3aBOEBATENBHBIX ITOXOIOB MPUBOAUT Xapaibla K €IWHOBIACTHUIO,
M B KOHEYHOM HTOTe OH >XeHUTCs Ha ltome. «l3o0paxeHne moiwTu-
Ki OOBETUHEHHUSI CTpaHbl B BUJE TOABHra pajd MOJYYCHHUS PYKHU Jie-
BUIIBD» TIPUIACT Care <«JIOMOJHUTEIBHYIO IPHUBICKATEIBHOCTh W 3a-
numatenbHocThy (IypeBuu 1972. C. 147). MbI ke BHOBb BHIUM, Kak
paboTtaeT MexaHH3M Tepenaud MH(OPMAMKU — M3YCTHO, MPH TOMOILU
HEKUX CIELMalbHO MOoChUIaeMbIX Jonei. [maron senda «mockinars,
OTHPABISTE» OTHOCHTCSI HE TOJIBKO K MOCIAHIAM, HO M COCIHMHSETCS
C CYIICCTBUTEIBHBIM 070, N «CIIOBO, CJIOBa» B BBIpaKEeHUE senda ord
«TOCTaTh CIIOBO» B 3HAUCHUHU «OTHpPaBUTH coobmienue» (IED. P. 467).
Cp. HakG60 3: «AnanbcTeiiH, KOHYHT aHIJIOB, OTIPABHJ COOOIICHUE
OWpHUKY W MPOCHII €TO MPHHATH OT HETO BJIaJeHHs B AHININH, TOBOPS,
g70...» («Adalsteinn Englakonungr sendi ord Eiriki ok baud honum
at taka af sér riki i Englandi, sagdi sva, at...». — Hkr 1. Bls. 152);
HakGo0 19: xoryHr XakoH «rmocian ciioBo sipimy Curypmay, 9ToObl TOT
npumen kK Hemy» («sendi hann pa ord Sigurdi jarli at koma til siny». —
Hkr 1. Bls. 173) umu, B nakornuHoMm nepeBoge M.U. Crebnmu-Kamen-
ckoro, «oH nocnan 3a Curypaom sipom» (K3. C. 77). Hapsiny ¢ senda
ord CHOppH HCHOJIb3yeT CHHOHMMHYHOE CIIOBOCOYeTaHue senda boo
(bod, n «apennoxenne» — [ED. P. 71): «xoHyHr XaKoH mocjajl UM CO-
OOIIICHUE U MPEIUIOKUII UM COUTH Ha Oeper...» («Hakon konungr sendi
peim bod ok bad pa a land ganga». — Hkr 1. Bls. 178) (HakGo6o 24).
Kopenb send- purypupyer Takke B JIByX KOMIIO3UTAaX: sendimenn «Io-
CTaHUB (MH. 4. OT sendimadr) u ordsending «cioBecHoe (T.e. yCT-
Hoe) nocianuey. B HHarf 31 (ecnu nmepeBectn OyKkBaJibHO) TOBOPHUTCS:
«TOTJIa OTIPABWIINCH JIFOMU U YCTHBIC TOCIIAHMS MEXJY KOHYHTOM WU
sipom» («ba foru menn ok ordsendingar millum konungs ok jarls». —
Hkr 1. Bls. 134) (cp. muareparypusiii nepeBogq M.U. Crebmun-Kamen-
CKOTO: «KOHYHT W SIpJI BCTYIHJIHM B IIEPETOBOPHI uepe3 TOHIOB». — K3.
C. 59; cp. B HGraf 1: «ornpaBwimck cioBa U mocnaHmpey («foru ord
ok sendimenn». — Hkr 1. Bls. 198). Eme oxaun mmaron, oOpariatomiuii
Ha ce0s BHMMaHHE B JaHHOM KOHTEKCTe, — bera «HECTW», O3Hayaro-
IV B COSNMHEHHH C ordsending «NOCIaHUE» WIH erendi «OpPYYCHUE,
coo0IeHne» — «repenasarb, pacckasbiBarey» (IED. P. 58-59): «bad pa
bera pau ord sin Haraldi konungi». — Hkr 1. Bls. 96).

Yucino mpuMepoB MOXXHO YMHOXKHUTb, HO PE3YJIbTaT OCTAHETCSI TeM
e — BO BCeX carax nepBoil yactu «Kpyra 3eMHOro» ormedaercsi OIuH
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U TOT ke croco0 mepemaun nHopMmanuu: CHOPPH IMOCIIEIOBATEIHHO
TOBOPUT 00 OTMPAaBJICHHBIX IOCIAHLAX, [IEPEAaBaeMbIX HMH CIIOBAX,
npocb0ax, NpuKa3ax, YCTHBIX MOCIAHUAX, YBEPEHUSIX B ApyxOe, 1o-
PYUEHUSIX, HOBOCTSIX U Ipod. B Tex ciydasx, korga ero (BO3MOKHBIE)
MCTOYHMKH, JIOIyCKas aHAXPOHM3M, YHOMHHAIOT nuckMa (bréf), CHop-
PH B OJHOM Cllyyae 3aMEHSIET «IIMCbMO» Ha «yCTHOE IMOCIAaHHE», a B
JPYTOM BOOOIIE OMYCKaeT COOTBETCTBYIOIIYIO YacTh pacckasa.

Tak, cormacHo «Kpacusoii koxe» (Fask, ok. 1220), ymwuparommii
Xakon JloOpeiit mocian nuckMa («sendi bréf») ceiHOBbsiM ['yHHXWIIB,
B KOTOPBIX Mepeall CBoeMy poaudy Xapaibly BCE CBOE KOPOJEBCTBO,
a korzma nuchbMa npunui («en pa er bréf kdmuy») xk Xapaibay ¢ Opa-
TBSIMH, T€ OTIPABHJINCH K KOHYHTY XaKoOHY, HO YK€ HE 3acCTall ero B
*uBbIX (Fask. Bls. 94-95). IlepeBomunk aToro Texcra A. OUHIN TOXE
OTMEYaeT, YTO YIIOMHUHAHUE TIICEM B JIAHHOM KOHTEKCTE — aHAXPOHH3M
(Fask/Finlay. P. 72, n. 118). Hamo cka3arp, uTto 6oiee paHHHA HCTOY-
HHK, «O630p car 0 HOpBeXCKUX KoHyrax» (Agrip, ok. 1190), yrBepsk-
JIaeT, YTO HOPBEXIbI n30panu Xapajipia KOHYHI'OM II0 COBETy XaKoHa
Ho6poro («toku Nordmenn eptir radi Hakonar konungs Harald grafeld
til konungs i Noregi». — Agrip. Bls. 12). CHoppu He cieyeT B 3TOM
cilydyae HA OJHOMY M3 BO3MOXHbBIX umctounukoB (HakGoo 32), a co-
oOmaeTt, uto XaKoH Mepe] CMEPThIO OTAaN PACHOPSIKEHNE «OTIPaBUTh
cioBo» («bad pa senda pau ord») cCbIHOBBSIM DHpHKa, YTO OHU JOJIK-
HBI cTaTh KoHyHramu Han crpanoit (Hkr 1. Bls. 192).

[esmoMy psimy UCTOYHUKOB — OT PAaHHHUX («I/ICTOpI/I}l O IPEBHUX HOPBEIK-
ckux kopomsix» Teonopuka Monaxa, 11771180 rr., Agrip, «Cara o Homc-
BUKMHTax», ok. 1200 1) mo Beckma mozauux (XIV B.) pemakmmii «Caru
00 Omage Tprorreacone» — W3BeCTHa HEKpacHuBasi HCTOpUs cMepTu | yHH-
XWJIBJI, MaTepH KOHYHIOB. TEOJOpHK paccka3blBacT, Kak XaKkoH (MMeeTcst
B BUAy XJaaupckuid spn XakoH CurypmapcoH, mpasutens Hopsermn B
974-975 1T.) IpUAyMa XUTPOYMHBIN IDIaH: OH TOIIPOCHT Kopois Jlanmm
(KOTOpBI B TO BpeMs BCE €1lie ObLT SI3bIYHUKOM, a IOTOMY B APYXKECKHX C
HUM OTHOIIIEHMSX) MOciaTh | yHHXWIIB/] TaliHOE THCEMO C TIPOCHOOIA CTaTh
ero >keHoi («rogat ut mittat litteras ad Gunnildam occulte petatque sibi
eam in matrimoniumy). [lomyunB mrcemo («Succepit itaque mulier regias
litteras. ..»), I'yHaxmnbA nocnemmna B Jlanuto, rae Kopoib Belel CXBaTUTh
ee u yronutb B Oonore (Theod. P. 12-13). Teomopuky BTOpPUT U aBTOp
Agrip, yrBepnas, uto spn XakoH IONPOCHI JAaTCKOrO KOHYHIa Xapaib/a
00MaHOM BbIMaHMTH ['YHHXWIBJ M3 CTpaHbl U OTHPAaBUTH € MUCHMO M
MOCJIAHIICB ¢ MpeuIokeHneM pyku («at hann sendi henni rit sitt ok sendi
menn at bidja hennary). Tor mocnan eii muckMo u ckazan («hann sendi
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henni rit ok kvad»), uTo Xopomro OymeT, ecii HeMoJIoasi OHa CTaHeT JKe-
HOIT HeMOJIOZIOro KoHyHra. Kowerr 3eck ot ske cambiii (Agrip. Bls. 15).
CHoppu (kak u aBTop Fask) mpocTo BBITYCTHJI 3Ty HUCTOPHIO M3 CBOETO
MOBECTBOBAHHUSI.

«Kpyr 3emHO0ii», 4acTb BTOpast

Bropas, nenrpanbHasd, yacth «Kpyra 3emHOro», paBHasg Mo o0bEMY
MIEpBOM M TPEThEH 4YacTsAM, COAEP)KUT TOJIBKO OfHY cary — o0 Orase
Xapansaccone (OH), obbeaumuTene U xpucThanmsarope Hopserun, ee
CBSITOM TIOKpOBUTENE W rex perpetuus Norwegi®. Co Xapambaa [pen-
JIAHIIITa, MEJIKOTO KoHyHTa B Bectdomte, OmaB pomwics B 995 1, a B 1Be-
HA/IIATh JIET OTIPABIJICS B CBOW MEPBBIN BUKUHTCKHI 1Toxon. CHOppH TO-
BOpPHT, 4TO OH BoeBan B Jlarnu u llIBernn, B 3emisix (pMHHOB M 3CTOB, BO
O®pannuu ¥ Vcnanuu. Tonbko ocenbto 1014 1, mo xpononoruu CHoppw,
Onmnas BepHyJcst B Hopeeruto. OH TyT K€ W3rHai U3 CTPaHbI sipyia XakoHa
OlipukccoHa, cpaxaics B OutBe y Hecksipa ¢ spmom CaeitHom Xako-
HApCOHOM U moOemmi ero, ctaB ¢ 1015 I eIMHOBIACTHBIM IIPAaBUTENEM
Hopsernn. Comacao Croppu, OnaB npuiaraeT ycuius K pa3pelieHHIo
HOPBEXCKO-IIIBEAICKUX TMOTPAaHUYHBIX CIIOPOB, YTO 3aKaHUUBAETCS, CPEIU
npouero, TeM, uto K 1019 1. on cranoBurcs 3stem Onasa IlIBenckoro.
CHoppu mozpoOHO pacckasbiBaeT o xpucTranuzauun OxaBom Hopeeruu,
o noquuHeHnn OpPKHEHCKHUX OCTPOBOB, 00 OTHOIICHUsX ¢ Mcnmanmued,
I'pernanmueit u ®apepckumu ocrpoBamu. CHOppu (UKCUPYET Iepeme-
menust kouyHra OjaBa 1Mo cTpaHe; BpeMs M MECTO ITHpOB, THHTOB U TIP.;
OCTaHOBKM Ha 3UMy. ECTECTBEHHO, B MPOLECCE 3TOM KUITydeil JesiTenb-
HoctH OJaB MOCTOSTHHO COOMPAET CBENEHMS O MPOHCXOMSAIIEM BOKPYT, O
TepeMEIIEHUAX U COCTOSHUM BOMCK TPOTHBHUKOB, CHOCHUTCS C JIFOABMH
(TpyruMU TIpaBUTEISIMH ¥ TTOAYMHEHHBIMH), pacChiIaeT KOMaHBI, TPH-
Ka3aHWsl, HA3HA9aeT MeCcTa BCTPEeYH M cOOpa BOWCKA, BBI3BIBACT JIFONIEH K
ce0e, JOTOBApHBAECTCS O COBMECTHBIX JEHCTBHAX M mipod. OnaB — IIeH-
TpaNbHBIN TIepcoHaX caru. Ho Tak ke, Kak ¥ OH, KOMMYHHIIPYIOT C HUM
U JIpyT C JIPyTOM €r0 CTOPOHHWKH M TPOTHBHUKH. CHOKETHUKA KOpPOJIEB-
CKHX car TakoBa, YTO OOMeH MH(popMauuell 3aHMMaeT B Hell BecbMa BaK-
Hoe MecTo. B «Care 06 Onase Cesitom» CHOppH B LIEJIOM BEAET peyub 00
YCTHOM KOMMYHMKAIUHY, UCHIOJIB3YSI Ty K€ JIEKCHKY, YTO U B MIEPBOIl yacTu
«Kpyra 3emHoro». 37mech (QUIypuUpyIOT MHOTOYMCIICHHBIC HjOSnarmenn
«J1a3yTYMKW», TOTydeHHEe WH(OPMALMA OT KOTOPBIX BBIPAKACTCS IVIa-
TOJIOM Spyrja «BBIACHATHY (CM. Tarke 000poT halda njosnum «Bectu
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CIICXKKY»); U Sendimenn «IOCIAHIB), ¢ KOTOPHIMH TIOCBUIAIOT (IVIaroit
senda) n xotopble HecyT (bera) v TOBOPAT (segja) cioa (ord), MOCIaHUS
(ordsending), mopydenus (erendi), HOBocTH (tidindi) 1 Tipod.

Ho ectb y CHOppH B 9T0ii care W OIHO CYIIECTBEHHOE «HOBIIIECTBO»:
MHOTOKPATHO (BIUIOTH JI0 TSATHAIATH pa3) B HEH (HUTYpUPYIOT COMpPO-
BOXKIAIOILME YCTHOE IOCIAHWE M TOATBEPKIAIOLINE €r0 JOCTOBEPHOCTD
Jjartegnir «BepuTeIbHBIC 3HAKM» (OT jartegn, n — «a token, wring, knife,
belt, sword, or the like; properly, ‘a word’s token’, which a messenger
had to produce in proof that his word was true». — IED. P. 324). Kaxoro
pona 3tu 3Haku, CHOppY JaeT MoHaTh b exuHoxkasl (OH 69) — B pac-
ckaze o ToM, kak OnaB XapasbaccoH moceiiaeT beépHa OKoIbHUYEro K
raymIiaHackoMy sipiy PéraBanbay YieBccoHy (skeHaromy Ha WMHruOEpr
TprorreamorTup, cectpe Onasa TprorreacoHa) ¢ Tem, 4ToObI OHH BMECTe
Berpermwmch ¢ OnaBom IlIBeackuM 1 Tiepenany eMy, 94To OH XO4YeT ycra-
HOBUTH MHpP MEXIy CTpPaHaMH M Ty TpaHHMILYy, KOTopast Oblia JI0 Hero MpH
Omnage TprorrBacone (Hkr 2. Bls. 88). Otmpasmsist cBoero mocnanma, Onas
«BBIHYJI YKPALIEHHBIA M€Y U 30JI0TOM NEpCTeHb, nepenai beépHy. “A nato
Tebe med. Ero manm mHe nmerom sipn PéraBamba. K Hemy ThI momKeH mmo-
exarb W TepefaTh eMy MOE CIIOBO, YTOOBI OH TIOMOTall BaM COBETAMH H
OKa3bIBAN TOIJIEPIKKY, YTOOBI THI CMOT BBITIOJIHUTH MOE ITOpPYYEHHE... A
3TOT MepCTeHb Thl Nepenaiib PEéruBanbmy sipimy. OTH 3HaKM OH JOJDKEH
y3Hath » («Pa tok hann upp sverd buit ok fingrgull ok seldi Birni. “Sverd
petta gef ek pér. bat gaf mér i sumar Rognvaldr jarl. Til hans skulud pér
fara ok bera honum pau min ord, at hann leggi til rad ok sinn styrk, at pa
komir fram 6rendinu... En fingrgull petta feer pt Rognvaldi jarli. bessar
jartegnir mun hann kenna». — Hkr 2. Bls. 88). Eme omun pa3 (OH 91) —
0e3 yTOUHEHHSI, KaKHe MEHHO 3TO ObLIH TpeaMeThl, — CHOPPH TOBOPHT O
TOM, YTO TIEMSIHHHMK CKayibjia CUrBaTa ¥ OJIMH M3 €r0 CIYT OTIPaBHJIHCH
C TallHBIM TIOpy4YEHHEM K spiy PErHBasiby W «IIpeIbsSBUIM OHU SIPILY
T€ 3HAKH, O KOTOPHIX sApT u CHUrBaT YCIOBHIMCH MEXKITY COOOM MpH pac-
ctaBanum» («pa baru peir fram fyrir jarl jartegnir peer, er peir jarlinn ok
Sigvatr hofdu gort med sér at skilnadi». — Hkr 2. Bls. 145-146). Hu B
Agrip, uu B Fask — B m1aBax, nocpsmennsix OnaBy XapanbICCOHy, — HH-
Yero MmoJo0HOro HeT. S CKIOHHA JyMarh, YTO COIPOBOXKIAIOIINE YCTHOE
TIOCIIaHNe «3HAKW» (jartegnir) BBHICTYNAIOT, B TpefcTaBieHnd CHoOppH
CrypiycoHa, aHaJIOrOM CONPOBOXIAIOMIMX MHCbMEHHOE IOCIAHUE «IIe-
yarei» (innsigli, n), MOSBUBIINXCS B ATOT MEpHoJ BpeMeHH B Hopeeruu
U OTMEYEHHBIX UM B TOH ke «Care 00 OnaBe CBSTOMY.

Ha ¢one stux pacckazoB CHOppH O BEpUTEIbHBIX 3HAKAX M YCTHBIX
MOCTIAHUSX YIUBISIET YIIOMUHAHHE MM HECKOJBbKUX mucem WHrurep,
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nouepn Omasa IllIenckoro. Ommo u3 mux (OH 72) — oTHOCHTENH-
HO BO3MOXKHOTO Opaka ¢ OmaBoM XapallbICCOHOM — HAITHCAHO €10 U
HCJIAaH/CKUM CKajbJIoM XbsJIBTH WU aJpecoBaHO sApiay PEruBanpay u
ero sxeHe MHruoObépr («bréfum peim, er Ingigerdr konungsdottir ok
pau Hjalti sendu jarli ok Ingibjorgu». — Hkr 2. Bls. 100). [pyrue
(OH 91) — onuceiBaromue npuess k Onasy IlIBeackoMy MOCIOB-CBa-
TOB 0T SIpociaBa Mynporo — npuciansl BC€ TOMy ke spily Pérusaib-
1y, @ TOJIydYaeT U3 HUX WHPOpPMaHIO (HE SICHO, YATAET CaM WIH €My
MepecKa3blBaloT) TOCTAIUK y apna ckanpa CurBar («Sigvatr skald
kom til Rognvalds jarls ok var par i godum fagnadi langa hrid. ba
spurdi hann pat af ritsendingum Ingigerdar konungsdottur...». — Hkr
2. Bls. 144). B Agrip, Fask n «Jlerennapuoii care 06 Onase CBATOM
(OHLeg, magamo XIII B.) pacckas o MOMBITKE CTOPOHHMKOB Olnasa
XapanpaccoHa OpraHM30BaTh Opak MeXIy HUM H MHTrureps m o mo-
ciemyromeM ee Opake ¢ SpocimaBom MynpeiM ropa3no JakOHWYHEE, U
MHTEPECYIOMMUX Hac MOAPOOHOCTEH HE COACpPXKHUT. Tak dTO, MOXOXKE,
aBTOPCTBO 31ech NpHHamIeKuT auuHo CHoppu. Kcraru, cymecrtBu-
TeNbHOE ritsending, n (OyKB.: «HaIMCaHHOE ITOCIIaHUE») HUTIE Oonee B
JpeBHECKaHIMHABCKOH mpo3e He 3adurcupoBano (IED. P. 498; ONP).

Uto Kacaercs mewareii, To CHoppu pacckasssaer (OH 131), xak K
HOpBEKCKOMY KOHYHTY OnaBy B TyHcOepr mpuOBbUIM M3 AHIIUM TOCIBI
KOHYHra aHrioB W naHoB Kuyra Bemuxoro (Knutr inn riki Sveinsson)®.
VY Hux ObUM ¢ cOOOH MUCHMO M Tiedyarh KoHyHTa aHmioB («hofou peir
bréf ok innsigli Englakonungs»). «/ xorma oM momyuwnm pasperieHue
TOBOPUTH C HUM, BBIIUIM OHU II€PE] KOHYHIOM M IIPEIbSBUIM IHCbMO
rxoHyHra KHyTa, 1 03ByunBaroT (OYKB.: TOBOPST) T€ COOOIICHHS, KOTOPBIC
B HEM COZIEPXKAJHCh, 9TO KOHYHT KHyT 00BsBIseT Bcro Hopseruto cBo-
M BrageHueM...» («En er peir fengu lof til at maela vid hann, pa géngu
peir fyrir konung ok baru fram bréf Kniits konungs ok segja erendi pau,
sem fylgdu, at Knutr konungr kallar sina eign 4 Noregi ollum...»). «3a-
TEM OHH NPEABSBUIIM MMCbMO M CKa3aJlk, YTO B HEM BCE TO e CaMoOe»
(«Sidan baru peir bréf fram, ok sogdu pau allt slikt it sama». — Hkr 2.
Bls. 223). Kak MO)XHO MMOHSATH, HaJIM4YKME IMMChbMa BOBCE HE O3HAYACT, UTO
KTO-TO JOJDKEH ero untarh. U3 cioB CHOppH CIeAyeT, YTO HU MOCIbI, HA
aJpecar He YMTaIW MUChMa: OHO JIMIIb OBUIO JBaYKIBI TIPOJEMOHCTPHPO-
BaHO — CHaJajla BMECTE C MeJarbio KoHyHra KayTa u 3areM (BUIUMO, IS
co3nanust Oobinero 3(h¢ekra TOYHOCTH MPOU3HECEHHOT0) MOCIE YCTHO-
TO O3BYYMBAHHS €r0 cofeprkaHus. BakHo u 1o, uTo B oTBeT OnNaB mUieT

¢ Kuyn Bemukuit — xoposs Aurmu (1016-1035) u dauuu (1018-1035).

184



Kayty yctHOoe mocnanue: «Torma otBedaeT KoHyHT Omas: ... Teneps BBI
JOJDKHBI CKa3aTh My TaKue MOU CJIOBa, 4To s Oyay 3amminars Hopseruro
C Opy’XHEeM B pyKax JI0 KOHLIA CBOUX JHEH M HUKOMY HE CTaHy IJIaTUTb
nojatu ¢ Moero rocymapcerea’™» («Nu skulud pér segja honum pau min
ord, at ek mun verja oddi ok eggju Noreg, medan mér endask lifdagar
til, enda gjalda engum manni skatt af riki minu». — Hkr 2. Bls. 224). Ilo-
CIIaHIBI OTIPABUIKMCH Ha3ad U, BCTPETUBLINCH C KOHYHIoM KHyToM, pac-
CKa3aJId eMy O pesynbrare cBoer moe3aku («ok sogdu honum erendislok
sin») W 0 TeX 3aKJIIOUMTENIBHBIX CJIOBaX, 4To KOHYHr OnaB ckazan UM
Harocsenok («pau alykdaord, er Olafr konungr melti sidast vid pa». —
Hkr 2. Bls. 223-225). B OHLeg 47 npucyTCTByeT pacckas O TMOCIAHIAX
Kuyra, Tpebyromux nonareit ¢ Hoperun, HO HM 0 KakuX MHUCbMax Pedd
tam He uner. CHOppH caM — B JIONOJHEHHE K TOMY, YTO COOOIIAIOT €ro
WCTOYHUKH, — YIMBUTEILHBIM 00pa30M OOpPHCOBBIBACT BCTPEUY MUCHMEH-
HOU M OECTIMCHMEHHOHN KYJIBTYp, TIPHYIEM HHUCKOJIBEKO HE TIPUYKpAIICHHYIO
B I0JIb3Y €0 IJIaBHOTO repost. OH SIBHO HE OTHOCUT I'PAMOTHOCTD K UMCITY
iprottir — HeMpeMEeHHBIX JJOCTOMHCTB KOHYHTA.

AHanorn4Hasi CUTyalysi ¢ pacCKa3blBAHUEM HAIMCAaHHOIO TEKCTa MO-
ropstercst y Croppu (OH 148) B uctopuu 0 ToM, Kak spa Yiass Crpa-
KaJIETTCCOH, KOTOpOro KOHYHT KHYT, oTmpaBHBLIMCH B AHIJIHIO, OCTa-
BWJI CBOMM HaMeCTHUKOM B JlaHuu, coOupaeT TUHT M OOBSBISET, 4TO
ko061 KHyT man emy pacnopsbkeHHe cenarh Tak, 4ToOsl konyHrom Jla-
HHUM TIPU3HANU ero chiHa XEppakHyTa. CHauana paccka3aB COOpaBIIMM-
csi OoHIaM 00 ATOM, «SIpJ 3aTeM MPEABSIBUI MMUCBMO U IeYaTh KOHYHIa
Knyra, moarsepxaasiime Bc€ To, 0 yeM sipi roBopuin («Sidan bar jarl
fram bréf ok innsigli Knuts konungs, pau er sonnudu allt petta, er jarl
bar upp»). Spna nomuepkanu U Apyrue 3HATHBIC JIFOJH, M UX COBMECT-
HBIE YTOBOPBI YOCMIM HapoJ| NPU3HATh XEpAaKkHyTa KOHYHIOM, 4TO H
OBLIO C/ICNIAaHO Ha TOM e THHTe. BechMa JII00OTBITHO Pa3bsICHEHUE ITOM
cutyarun, kKotopoe tnpemraract CHoppu. OKa3bpIBaeTCs, TIIABHOW B dTOU
3aree ObuIa KoposieBa DMMa. «JTO OHA BeJiejia MOATOTOBUTH IMHUCHMO H
CKpenuTh nedarbio. OHa TaliKoM B3sUla IIe4aTh KOHYHTa, a caM OH ObUI B
HEBEJICHNN OTHOCUTENFHO Bcero atoroy («Hafdi hon latit gera bréf pessi
ok latit innsigla. Hafoi hon med brogdum nat innsigli konungs, en hann
sjalfr var leyndr pessu ollu». — Hkr 2. Bls. 275).

Heckonpko nHaue 3Ta ucropusi uznaraercs B Fask, oTkynma, cierka
M3MEHHUB, €e MOT' To3auMcTBOBaTh CHOppH. [71aBHOE OTIMUME 3aKIIO-
YaeTcsl B TOM, YTO SIpJ HA THUHIE HE OTPAHWYMBACTCS COOCTBEHHBIMH
CIIOBaMH, KaK Obl 3aBEPEHHBIMH IPEIbSBICHUEM IMMUCbMA C IIEYATHIO.
31ech, HamMpOTHB, SIPJI CHavala «IOKa3bIBaeT Nevyarh KoHyHra Knyta
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U THChbMa, KOTOphIe OBUTH BMecTe ¢ Hei» («berr jarlinn fram innsi-
gli Knuts konungs ok bréf pau, er par fylgdu»), a 3atem «npuBomuT
CBOETO KaresulaHa, YToObl MPOYMUTATh MX BCIYX Iepen [coOpaBIIMMU-
cs] moogpmm» («faer til kapalin sinn at lesa upp fyrir alpyou». — Fask.
Bls. 202). Cytp ot storo, BunpoueM, He Mensercs. U cam CHoppu, n
€ro MCTOYHMK (PUKCHPYIOT HCHoNb30BaHue nuceM Kuyrom Benukum u
ero OMKalIIMM OKpPYKEHHEM, MPOTUBOMOCTABIISISI €r0 MO-TIPEKHEMY
yCcTHOM (hopMe OOILEeHHs MPU ero COOCTBEHHOM JAaTCKOM JBOpe (Kak B
NPEABIIYIIEM [IPUMEPE — IPU HOPBEKCKOM).

«Kpyr 3eMHOIi», 4aCTh TPeThs

Tpetbs gacTh «Kpyra 3eMHOTO» TTOCBSAIIEHA COOBITHSAM HOPBEIKCKOM
nucropun ¢ 1035 r. — roma m3bpanus koponem Marnyca I OmaBccona
Jobporo — mo 1177 1., ¢ KOTOPOTO HAUMHAETCS M3JIOKCHUE B HAIHCAH-
HOH panblie cBooB «Care o Ceppupe».

B «Care o Marnyce Hoopom» (MG60 36-37) CHoppu pacckas3biBa-
eT 0 TOM, YTO Iocie cMepTH Xépaaknyrta (Xapaekuyna, kopoius [a-
Huy, 1035-1042, u Anrmum, 1040-1042) Marnyc (1o 3aKITFO4eHHOMY
C HUM HECKOJIBKMMH TOJJaMM paHee JOTOBOpY, YTO TOT M3 HHX, KTO
MEepEeKUBET JAPYroro, He OCTABUBILETO K TOMY JK€ HACJICAHUKOB, Oy-
JIET TpaBUTh 00eumu jepxkaBamu) B 1042 . cTay KOpoJieM HE TOIBKO
Hopserun, vHo u Jlanuu. M Tyt ke 3asBUI CBOM MpeTEH3UH Ha AH-
0. OH OTIIPaBMII CBOMX JIIOZIEH K «KOHYHTY SITBapiy», aHIIIUICKO-
My kopoito Onyapay Hcnosennuky (1042—-1066), a momyduB €ro OT-
BET, Mpou3Hec: «5l mymaro, Hanbosee pa3yMHBIM U BEPHBIM pelIeHHUEM
Oyner nath KOHYHTY SITBapy MHpPHO BIAJETh CBOEH JepXaBoi, Ha-
CKOJIBKO 3TO 3aBUCHT OT MEHS, & MHE JIepXkaTh 3TO TOCYAapCTBO, KOTO-
peIM Oor MHe mo3Boymi BianeTh» («Ek atla hitt munu vera sannast ok
bezt fallit at lata Eatvard konung hafa riki sitt i r6 fyrir mér, en halda
pessu riki, er gud hefir mik eignask latit». — Hkr 3. Bls. 66—67). Hac
MHTEpECYyeT, KaK OCYLIECTBISUIACh 3Ta KOMMYHHKalus. 3aech y CHop-
pu nBa uctounuka — «'Humas koxka» (Msk, 1217-1222 rr.) u otyactu
nosTopsromas ee B 3toM onucanuu Fask. O0a oHM yTBEpKAAIOT, 4TO
MarHyc «oTmpaBui Jrofeld ¢ MMCbMaMM Ha 3amaj B AHDMo» («sendi
hann menn med bréfum til Englands vestr» (Msk 1. Bls. 77; cp.: Fask.
Bls. 216). Msk nanee moBecTByeT 0 TOM, Kak MOCHAHIbI NPUOBLIH K
KOHYHTY SITBapiy, M3JIOXKHUIM TO, YTO UM OBUIO MOPYYEHO, M Nperb-
spuin ucbMo («En er sendimenn Magnuss konungs komu i England
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4 fund Jatvardar konungs baru peir fram erendi sin ok bréf Magnuss
konungs». — Msk 1. Bls. 78). B Fask mepeckas comepkanusi mmchb-
Ma BBOIUTCS CIIOBaMH: «H Takoe OBLIO COOOIIeHHEe B MUChMeE» («ok
var su ordsending i bréfum». — Fask. Bls. 216). A mambsure o6a cBona
JTAIOT TIOHSTh, YTO CaM aHTIIMWCKHNA KOpOJb MUChMa He yntan. B Msk
TOBOPHTCS, UTO, «KOTZIa KOHYHT SITBapA MOCMOTpEN Ha MUCHMO, MOATO-
TaBJIMBAeT OH JAPYroe MUChMO — KOHYHTY Marnycy» («Ok er Jatvardr
konungr hafdi yfir litit bréfin Magnuss konungs pa gerir hann onnur
bréf 1 moti til Magnuss konungs». — Msk 1. Bls. 78), a Fask Bripa-
JKAeTCsl ellle SICHee: «KOrna KOHYHT STBapi yciblan 5TO MUCBMO, OH
BeJIeN TIOATOTOBHUTH Jpyroe B oTBeT. OH cHavaja ckazal O TOM, YTO...»
(«pa er Jatvardr konungr heyroi pessi bréf, 1ét hann gera pegar onnur
i mot. Hann sagdi fyrst i fra pvi...». — Fask. Bls. 217). Ckopee Bce-
TO, 33 CIIOBOCOUETaHHEM «gora bréf» («IOATOTOBUTH MHUCHEMOY») CKPBI-
BAEeTCs TPOIECC 3alUCH KaKUM-TO TPAMOTHBIM YEIIOBEKOM TOTO, HYTO
TOBOPHUT/IUKTYeT KOHYHT. A mambmie Msk n Fask mpemcrasmisior memno
MO-pa3HOMY: B TIEPBOM CBOJIE YHTaEM: «KOTJa KOHYHT MarHyc ycIibl-
IIajl ¥ MPOYMTAl ATH CII0Ba KOHYHTa SITBapma» («er Magnus konungr
heyrodi ok las pessi ord Jatvardar konungs...». — Msk 1. Bls. 79), Bo
BTOPOM: «KOTZIa KOHYHT MarHyc ycibIliall 3TO IMocjiaHue KoHyHra ST-
Bapaa» («pa er Magnus konungr heyrdi pessa ordsending Jatvardar ko-
nungs...». — Fask. Bls. 218). CnoBa «ok las» B Oonee paHHeM cBoJie
BUJISTCS MHE TMO3JHEUIeH (OIMOOYHOM) BCTABKOM, HA YTO YKa3bIBACT
HEJIOTHYHOCTh COCTMHEHUS JIBYX YKa3aHHBIX JEHCTBUH — MPOCIYIIH-
BaHUS M YTCHUs, MpuueM He nuchMa (bréf), a mocnanus (ord). Ecnu
OPUHATH 9TO MOE MPEANONIOKEHUE, TO MOTYYaeTCsl, YTO 00a MCTOUHH-
ka CHOppY BOCTIPHHHMMAIOT THChMa B mporiecce oOMeHa nHpopMaluen
MEXly aHIJIMACKAM M HOPBEXKCKHUM TpaBuTensaMu ok. 1042 1. kak mof-
TBEP)KJCHUE YCTHBIX COOOIIEHHIA.

CHOppH 3Ta CUTyalus BHIUTCS WHA4YE, a IMEHHO — B TOM K€ KITIO4e,
B KaKOM OH TIPEJICTaBWJI BBINIE KOHTakThl OnaBa XapaibICCOHA, OTIa
Marnyca, u Knyra Benukoro. 3aecy nocianusl u3 Hopseruu ornpas-
JSIOTCS B AHIVIMIO C «ITUCHMOM M TI€4aThl0 KOHyHra MarHyca» («pa
gerdi hann sendimenn vestr til Englands. Foru peir a4 fund Jatvardar
konungs ok fluttu honum bréf ok innsigli Magnuss konungs». — Hkr 3.
Bls. 65), T.e. He MMCbMO YIOCTOBEPSET CIIOBA, a MeYaTh YAOCTOBEPSET
nucbMo. OTHpaBleHHOE THCBMO aJpeCcOBAaHO AHIIMHCKOMY IIpaBH-
Temo, T.e. homo legens. Ham He roBopuTCS, KTO Hammcajl HCXOMI-
HOe muchMO Marnyca. Hago nymars — Kakol-HHOYIb KIMPHK U3 €ro
OKpyxeHusi. Ho BOT YTO Ba)KHO: MPOYUTAB €r0 MUCHMO, OTBET €MY,
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comtacHo CHOppH, aHIIMHCKANA KOpPOJIb HE TMHIIET BOBCE, a MPOU3HO-
CHT, Ia K TOMY JK€ 3aBepIIaeT BcE 3TO MpOoch0oi mepenaTs (a OyKBaib-
HO — «CKa3arhy») Marnycy ero cimoBa («en er Jatvardr konungr hafoi
lesit bréf pessi, pa svaradi hann sva... Segid honum svd min ord»), u
Janee yTOYHSETCS, YTO MOCJAHIbI nepenanu Maruycy To, 4TO yCJbl-
manu («Foéru pa sendimenn aptr ok kému a fund Magnuss konungs ok
sogou honum alt sitt erendi». — Hkr 3. Bls. 66).

Crenyromee ynoMuHaHue nuceM BcTpedaeM y CHOppU BEKOM IMO3.-
Hee. «Cara o cbiHOBBsX Xapaibiaa ['mmm» (HSona 1) naunnaercst ¢ pac-
CKa3a 0 cOOBITHSX, OCIEN0BaBIIMX 3a youicTBoM (B 1136 1) Curypmom
CnemOubsikoHOM KoHyHTa Xapainbaa ['unn. Baoa xonynra Marupun n
JICHAPMAaHHBI TPSIIPHHSIIA YCHINS JUIsi OIXHOBPEMEHHOTO TPOBO3IVIA-
HICHHUS KOHYHTaMH JIByX MaJlOJICTHUX CHIHOBEW Xapalbjia — €ro 3aKoH-
Horo cbiHa, Wuru TopOyna (1136—-1161), xotopomy ToTIa Iien BTOPOI
ro1, B Buke u He3aKOHHOPOXKIEHHOIO MajloneTHero cbiHa, Curypna Pot
(1136-1155), B Tpomxeiime. i storo cama VHTHpHA OTIpaBMiIach B
Buk, toe BocnmteiBasicst MHTH, a Ha ceBep B TpoHXeliM OBUTO pemieHO
MocyaTh OBICTPOXOOHBIM KOpaOib € COOOLIEHHEM O cMepTu Xapajbla
U C yKa3aHMEM, 4TO TPEHIbI OJKHBI [IPOBO3IIACUTh KOHYHroM Curyp-
na («at segja fall Haralds konungs ok pat med, at breendir skyldu taka
til konungs son Haralds konungs Sigurd»), koTopblii ObUT TOrIa TaM Ha
Bocrimtannu y [topaa Cestenst (Hkr 3. Bls. 303). Korma B CeBepHblit
Mép npumibt Curypn CiaeMOuAbsSKOH, TaM YK€ ObUIH MOTy4eHBI ITHCh-
Ma u 3HaKku («varu allt komin fyrir honum bréf ok jartegnir». — Hkr 3.
Bls. 304) Tex BOMATENBHBIX MYXeH, KOTOpbIE MEPEIUId Ha CTOPOHY Chbl-
HOBe# Xapanpaa, u CUrypll HUKaKOH MOJICPKKHU TaM He BeTpeTwi. [lo-
XO0e, UTO BCS ONMCAHHAs CUTYyalHs pa3peliaeTcs ¢ TMOMOIIBIO YCTHBIX
COOOIICHHUH, ¥ Ja)Ke Ha3BaHHBIC CAaroil «IMChbMa» MOIVIM Obl OBITH HEpe-
JIaHBI YCTHO, TMOCKOJIBKY COMPOBOXIIAUCH «3HAKAMI.

[IpakTudeckn K TOMY K€ BPEMEHH OTHOCHTCSI BIIOJIHE Kypbe3Has
CHUTyalysi, CBSI3aHHAsl C IIMCbMOM OT TPEXJIETHEro KoHyHra MHru k ms-
THJIETHEMY KOHYHT'Y CUryplly B MOMEHT BOGHHOH yrpo3bl CO CTOPOHBI
Curypna CrnemOuzapsikoHa, conepxamasics B Msk. JlakyHa B Tekcte
He coxpaHmia Iy Hac oOo3HadeHus nuchMma («Pa sendi Ingi konun-
gr... bredr sinum nordr til brandheimsy»), HO Bc€ paBHO sicCHO, 4YTO
9TO OBUIO MHChMEHHOe mocianue («Pat var a ritinu aty. — Msk 2. Bls.
199). ABrop Fask smmp nmakoHudHo cooOrmraer, uro «MHrM mocnan
nuceMo Curypay ¢ OonbIION MpochOON NPUATH C BOMCKOM K HEMY
Ha oMol («i pann tid sendi Sigurdi rit Ingi med askoru mikilli, at
hann kvaemi til lids vid hann». — Fask. Bls. 333). CHoppu, HanpoTHB,
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roBoput (HSona 8), uro xorynr Marn otmpaBmt Ha ceBep B Kaymanr
nmuchMo («sendi bréf»), XoTs B 3TOT pa3 M HE YTOYHSET, YTO MHUCHMO
ObUIO ¢ meyarblo, M Jajiee, yKas3aB, 4TO «B HEM OBIIM Takue CIOBa»
(«par stodu pessi ord 4»), BOCIPOU3BOTUT TOJTHBIN €ro TEKCT B COOT-
BeTcTBUM ¢ Msk. OmnucaB cBor u Opara GecriomontHocTh («Beem ro-
JSIM U3BECTHBI T€ TPYIHOCTH, KOTOPBIE MBI HCIIBITHIBAEM, U HAIl FOHBIH
BO3pAcCT, TO, YTO TeOe BCEro MATh JIET, @ MHE TPH. MBI HUYEro He MO-
JKEM MPEONPUHATH, KPOME KakK ¢ MOMOULIbIO HALIMX ApYy3ed W JOOpBIX
nrofei»), MHru ykasplBaeT B 3TOM NHCBME, YTO €My M €ro Jpy3bsiM
yrpokaer O0OnblIas OMacHOCTh, U MpocuT CUTypaa Kak MOKHO CKOpee
OpUOBITh K HEMY C Kak MOXHO OOnbiinMm BoiickoMm (Hkr 3. Bls. 314).
OueBUAHO, YTO MUCHMO HAMUCAHO HE MAaJIONETKOH-KOHYHTOM — TYT
JaKe HEe B TPAMOTHOCTH JIEJO, a B TOM, YTO caMa IOJIMTHYECKask Urpa
Obuta JuIa Hero cnoxHa. Ilpu 3Tom CHOppM make HE TBITAETCS N1aTh
HOHATH, YTO KTO-TO U3 JICHAPMAaHHOB B OKPY>KCHUU KOHYHIOB B IIEPBOH
tpetu XII B. 6611 rpamoreH. OH BKJIaABIBaeT OTBeT KoHyHra Curypaa,
KOTOPOTO, 110 CJIOBaM Caru, NPUHECIH Ha THUHI, B YCTa OAHOIO MOTY-
mecTBeHHOro JjenapmanHa («Torma orBeuaer Otrap Kymxka m Beran
Ha TUHre, u npousHec: “Bor cnmoBa koHyHra Curypaa, KOTOpble OH
[xoueT] ckasaTh cBoeMy 6pary, KOHYHry UHrH...”» — «Pa svarar Ottarr
birtingr ok st6d upp & pinginu ok meelti: “Pat er mal Sigurdar konungs
at mela til Inga konungs, brodur sins...”». — Hkr 3. Bls. 315), xoro-
pBIi 3aTeM OBICTPO MEPEXOAMT K H3IOKEHHIO COOCTBEHHOTO B3IVIsA
Ha cUTyauuio. HUKTO HUKaKMX OTBETHBIX MUCEM MPU 3TOM HE IMHILET.

Hakonen, B «Care o Marnyce Dpnunrccone» (MErl), mocneaneit
care «Kpyra zemHoro», CHOpp# TOBOPHUT O MHCbMaXx AAaTCKOTO KOPOJIS
Banmpnemapa 1 Bemuxoro (1157-1182), mperenayromero (Ha OCHOBa-
HUM OOJiee paHHETo J0roBOpa) Ha 4YacTh HOPBEKCKOW TEPPUTOPUH, K
HOpBEXKCKOMY Kopoiro Maraycy V (1162—-1184) u ero otmy sipiy Op-
JUHTY, PEAIbHOMY TIPABHUTEIIO MPHU ManojeTHeM konyHre (MErl 23),
a TaKkKe O MHUChbMAax HX IPOTHBHUKOB CPEAM HOPBEKCKUX MAarHaToB,
BBIPQXAIOIIUX CBOIO BEPHOCTh narckomy kopomo (MErl 25-26).
Cravana Banpnemap ortmpaBun mozpelt ¢ muchMamu («sendi konungr
menn sina med bréfumy». — Hkr 3. Bls. 399), B koTOpbIX BBICKa3all
CBOU MPETEH3MM Ha «Bechb Buk 10 Prorbspburta Ha ceepe». BHOBb
CHoppu aeT MOHATh, 4To nrcbMa DpiuHroM (MarHycy-To B 3TO Bpe-
MSI BCETO IIECTb JIET) He OBbUIM MPOYMTAHBI, & TOJNBKO MOKa3aHbl eMy
(«sendimenn komu fram ok syndu Erlingi bréf Danakonungs»). Op-
JIMHT, HE JlaBas cpa3y IMOCIaHIaM OTBETa, OOpaTuics K CBOUM COBET-
yrkaMm (a B Fask 108 mucbma emie unTannch Ha THHTaX B COOpaHUsIX
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moaeit: «pa varu pau bréf upp lesin 4 pingum ok 4 métumy. — Fask.
Bls. 349), a 3areM mpemIoXKWII MOCTAHIIAM ITO€XaTh ¢ HUM OCEHBIO B
Buk, rae oH XoTesl MOCOBETOBATHCS C YMHEHIIMMHU MyXaMu. Te ke B
KOHEYHOM MTOI'€ OTKA3aJMCh MPHUHATH JATCKOE BIIAJBIYECTBO.

Crnenyromield 3uUMOH, IOCIIE HEyladd 3ToW O(UIIMANTBHON MUC-
CHM, JATCKMH KOHYHI HpEANpUHSUT HeyTo uHoe. OTmpaBieHHbIE UM
HECKOJIBKO JlaT4aH NpHUIUIM B TpoHXeWM Mox BHIOM MaJIOMHUKOB K
cBsitoMy OnaBy, HO B JICHCTBUTENLHOCTH OHM HMCKajJH BCTPEYU C MO-
T'YIIECTBCHHBIMU MY>KaMH C LENbI0 3apYUYHUThCS UX JAPYKOOH Ha ciy-
yaii, ecnmu Bamppemap npuOyner B cTpaHy. «ITO YCTHOE MOCIaHHUE
COIMPOBOXKJAIOCH MMHCHMOM W TIeYaThl0 KOHYHIa JlaT4aH, a BMECTE C
TeM NMpoch00i, 4ToOBI GOH/BI MPHUCIATN B OTBET CBOM NHCHMa M IIe-
yatu» («Pessarri ordsending fylgdi bréf ok innsigli Danakonungs ok
bat med, at peir beendrnir skyldi senda i mét sin bréf ok innsigli». —
Hkr 3. Bls. 401). Ouu tak u caemamu. OgHAKO BCKOPE SPI DPITHHT
cobpan DiipapTHHT U OOBHHHJI TPEHIOB B M3MEHE, a B OTBET HAa WX TI0O-
MIBITKY ONPAaBIaThCS MPEIbIBII UM «MHOTO TIHCeM U Tedateit» («helt
upp bréfum morgum ok innsiglumy), cripammiBasi, y3HaIOT J1 OHH TaM
cBou mieyaru («ef peir kenndi innsigli sin par»), a muckMa kK ToMy ke
ObUTH TIpOYTeHBI BCayx («varu pa ok lesin upp bréfiny). [emo B ToMm,
YTO DPIHMHTY yAaJ0Ch 3a/epKarh TeX JaTdaH, KOTOpbIe 3MMOH eXalH ¢
sTMu ncbMamu («er med bréfum hofdou farit um vetrinn». — Hkr 3.
Bls. 402). 3aumctBys o1y ucroputo u3 Fask, CHoppu ueTue, uem ero
HCTOYHHK, JAeT MOHSTh, YTO, HECMOTPS Ha HAJIMYKME MHChMa U TeYaTH
JATCKOTO KOHYHTa, MH(GOpPMAaIHs 0 HOPBEXKCKUX JICHAPMaHHOB Oblia
JoHeceHa ycTHO. Kak OHM co3many CBOM OTBETHBIC NHChMa, OH HE To-
BOPHUT, HO Ha THHIE, yIU4as WX B M3MEHE, DPIUHT NPOCHI HX Y3HATh
HE MHCHhMa, a TeYaTH, IOCIe Yero MUChMa ObUTH (KEM-TO CIEIHATh-
HBIM) TIPOYNTAHBI.

* ok ok

Wrak, npuBeneHHBINA BBIIE Marepuasn car JEMOHCTPUPYET CIIEIyFo-
mee. [lo nmpencrasnenusm Croppu CTypiycoHa, 3a Ooiee 4eM IoaTopa
BeKa TOCJe MPUHATUS XPHUCTHAHCTBA B HopBermn He TOSBUIOCH Tpa-
MOTHBIX NpaBuTeniedl wiu marHartoB. K coxaneHuio, OH HU pa3zy He To-
BOPHT, KTO IHUIIET MHChMa, KOTOPEIMH HOPBEKCKask CTOPOHa OOMEHHBa-
€TCs ¢ JaTCKUMU MPABUTEISIMU, XOTSI MOXKHO AyMarh, YTO 3TO KTO-TO U3
MPUOMKEHHBIX K KOPOIIO CBAICHHOCTYXHTeNel. Y CHOppU HOPBEK-
CKHE TpaBUTENW BIUIOTH 10 1170-x TOMOB, B OTIMYME OT MpaBUTENCH
AHIJIMICKUX U JIATCKUX, OCTAIOTCS B PaMKax OCCITUCHBMEHHOMW KYJBTYPBI.
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Omnucannble ero miaeMsHHUKOM Crypnoil TopaapcoHOM HOPBEXCKHE
MpaBUTENN W IyXoBeHCTBO cepenuHbl XIII B. yxe mpuberarmr Kak K
YCTHOH, TaKk U K MUCbMEHHOH (pOpME KOMMYHHKAIIMH, XOTS HalMCaHUE
nuceM TpeOyeT yCHIMi U BpeMeHH. B 1enom ke npeacraBieHHOE cara-
MH HEOBICTPOE pa3BUTHE YACTHONH KOMMYHMKAIMU BIIOJHE KOPPEIUPYET
C pa3BUTHEM JENOoNpou3BoAcTBa B HopBernm, paBHO Kak M CO CKayKo-
o6pazubM poctoM oT Havana XIII k XIV B. konudectBa pykonuceld Ha
JPEBHEHOPBEKCKOM SI3BIKE.
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MMPUJIOXXEHUE
KOHYHI'M AMHACTUUN XAPAJIBJA ITPEKPACHOBOJIOCOI'O

Xapanbx I IIpexpacHoBonOCHIT

(858-928)
|
I I I I I I
Diipuk Brépu Curypn Ounas Xakon I Xpunr
Kposasas Cexupa Kymen Xpucu J1o6psrit
(928-933) ‘ ‘ (933-960)
Xapanps 11 I'ynpén XanbBran Tprorreu Jlar
Cepas Llkypa
(960-975)
Xapanbn Curypn Omas | Xpunr
I'pennanzen CBuHBS Tprorreacon
‘ ‘ (995-1000)
Onas II Xapanba 11T Tprorreu Diimynt
Xapaib/ICCOH CypoBbri
Casroit IIpaBurens
(1014-1028) (1046-1066)
Marnyc I Marnyc 1T Omas IIT
Jlo6psrii (1066-1069) Tuxuii
(1035-1047) ‘ (1066-1093)
XaxoH I Marnyc I1I
Bocnuranauk I'ononorwuit
Topupa (1093-1094)  (1093-1103)
I I I I I
Curypn 1 Diicreitn Omnas Xapanbzx Curypn
KpecroHocer (1103-1123) (1103-1115) Twnm Crnembup
(1103-1130) (1130-1136) (ym. 1139)
|
!—‘—\ I I I
Marnyc IV Kpucrpn Curypz Por Wurnu 1 Diicreitn
Crenoit (1136-1155) Topbyn (1142-1157)

(1130-1135)

(1136-1161)

Marnyc V Xaxomn 1T Curypn Caeppup
DpIMHICCOH [upokoruieunit  Bocnurannuk Mapkyca  (1184-1202)
(1162-1184) (1161-1162 (ym. 1163) ‘

Xaxow IIT (1202-1204)
Xaxon 1V Xakonapcon
(1217-1263)
XakoH Marnyc VI

Hcnpasurens 3akOHOB
(1263-1280)
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Tatjana N. Jackson

FROM ORAL COMMUNICATION TO WRITTEN:
SITUATION IN MEDIEVAL NORWAY
IN THE LIGHT OF ICELANDIC SAGAS

On the basis of Hdkonar saga Hdakonarsonar written by Sturla Pordarson
between 1263 and 1265, a royal saga “of modern times”, according to Sigurdur
Nordal’s classification, and fifteen “sagas of the past” forming Heimskringla, a
large compendium of the kings’ sagas written by Snorri Sturluson c. 1230, the
article investigates how Norwegian rulers were gradually starting to use letters
instead of oral messages. The author aims to find out how the saga authors in the
thirteenth century felt about the transition from oral communication to written,
as well as how deeply in the time preceding the development of writing they
attributed the existence of a written private act.

The Christianization of Norway, initiated by King Olav Tryggvason (995-
1000), was completed by his successor and second cousin Olav Haraldsson
(1014-1028). During the eleventh century a new religion and the Christian church
gradually strengthened their position in the country, and with them came writing,
first in Latin and then in Old Norse. The Latin language, as a language of the
church, became the written language in Scandinavia and for some time remained
the only (with the exception of the runes) written language of the Scandinavian
countries. The Latin alphabet did not start being used for writing in the national
language immediately after the introduction of Christianity. It is impossible to
establish when exactly this happened, since the oldest manuscripts in the national
languages have not been preserved in Scandinavian countries. But there is reason
to believe that the Latin alphabet was first used in Iceland for writing in the
native language in the early twelfth or even late eleventh century. Soon after
1056, the first school mentioned in the sources was founded by Bishop Isleifr in
Skalholt in Iceland. It is known that in the twelfth century there existed schools
at the cathedrals of Nidaros, Bergen and Oslo in Norway. The earliest surviving
Norwegian manuscript in Latin dates to the 1170s, while in Old Norse to ¢. 1210.
About 80 manuscripts in vernacular reached us from the thirteenth century, and
more than a thousand from the fourteenth century. Introduction of writing into
business correspondence was also slow: the early Norwegian documentary corpus,
before January 1, 1301, is represented by 993 letters only, while beginning with
the fourteenth century the number of documents snowballs.

The paper demonstrates that, according to Snorri Sturluson, for more than
a century and a half after the adoption of Christianity in Norway, there were
no literate rulers or magnates. Unfortunately, Snorri never mentions who writes
those letters that the Norwegian side exchanges with the Danish rulers, although
it might easily be someone of the clergy close to the king. In Snorri Sturluson’s
oppinion, Norwegian rulers prior to the 1170s, unlike Danish or English rulers,
remain within the framework of oral culture. Norwegian rulers and clergy of the
mid-thirteenth century, as described by Snorri’s nephew Sturla Pdordarson, resort
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to both oral and written communication, although writing letters takes time and
effort. On the whole, the slow development of private communication represented
by sagas can be considered as parallel to the state of office work in Norway, as
well as to the abrupt increase, from the early thirteenth to the fourteenth century,
of the amount of manuscripts in Old Norse.
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